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Zur Moduslehre im Spracheebrauche des Herodot, 


E. Finalsäize. 


Als Finalpartikeln gebraucht Herodot Zea, ózoç, wc, die ihre ursprüngliche Bedeutung 
als relative Adverbia nech häufig hervortreten lassen, und um die Verneinung der Absicht aus- 
zudrücken fve uf, Gage uj. ms wý, seltener ut allein. Mit Gem: und og verbindet sich dr zu 
Aug? čv und oc dr, um zu bezeichnen, dass die Erfüllung der Absicht von dem Eintreten 
besonderer Umstände abhängig gemacht wird: Diese genannten Finalpartikeln finden sich nun 
theils in absoluten finalen Nebensätzen, theils in Abhängigkeit von gewissen Klassen von Verbis. 

Die über die Folge der Modi in absoluten Finalsätzen geltende Hauptregel, dass nach 
Haupttemporibus und Imperativen der Conjunetiv, nach historischen Temporibus der Optativ 
eintrete, bestätigt sich bei Herodot im ersten Theile fast immer, während von dem zweiten sich 
nicht wenige Ausnahmen finden. 

Wir betrachten zunächst die Sätze mit Ze, Nach einem Präsens des Hauptsatzes folgt 
der Conjunetiv: I, 136*) zoöde de sivezæ 1oVıo oft moıtera, fun... undsular gou vu nergi 
roooßahn. 1, 159 yak xzeleúw, ive ye Qoeßýoavres Ičacov anolmode. 1, 193 10V xæpròv regi- 
deovm..., Dre nemeivn tÉ Oyi .... ZG nb drroonen Ò 207g rof goivızos. II, 37 Svoðvræi..., 
me its ptio uýte @),4o uvoaoor under LSyyiyrai op, I, 89 toro de moin oðro toŭde 
eivez, ive uý ogi ot raoızevrei uioyorıcı zt yuvasi. III, 16 zæ dré radıa raoıyevovon, Ze 
u)... zareßondn. 111,72 o Ò aindLorrer ive 28 intei Eruondoovıcaı #80005 zei u uğilóv 
or Errrodzmren. II. 134 dai augorsor dë mo gége radre "rode, zei ive opeov HMépowi 
Eremit Ardoa@ svar 10» zrovsorzore, ` emt iva roißorraı noléuw udè zait dyorıss Emißov- 
Jeiwoi vo, IV, 104 ènizowor dë tav yore av Hië: "rousfrot, Ze zaoiyrjros te allıjkar 


ge ` - Q teg DÉI, 29711 eg 4 T . w" Er. e y SEL E, I 7 ‚TIER! F 
wot zaù oleo, Eovres navires Mrs dm wir ert "og Ze Qihýžovs. V, 19 yo ww 
gev yoiso under veozumoeı zar drdueec rovrov, iva uù &Zeoydon huéac. VII, 8 (B) uéliw Crdëmc 
zo "Eihjorrovıov iv oroaròr. .. . . iva "Idyveiovs tiuwgjowuxi. VIL, 8 (0) ive dë uù idro- 


*) Die Citate sind der Ausgabe: „Herodoti historiae, Rec. Henr, Stein. Tom. I—II. Berol., 8690—71“ 
entnommen, 


Se x IR, BE ; SS 
Bovssisıw vuv ðozém, rim tò "ginge Ze Hënn, VII, 11 vii 
iva ..... yr. ibid. zalor œv . . tiumgésw du yivaraı, ira zei tò deng tò "sioune tobro 
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rro)£uov. IX, 16 urnuoovvd tor.. . zaralındohen ho, iva zei roosıdos aurös megi emrtot 
Bovisdsodaı Eyns t ovugye£oorre. 1, 27 ruewitosc de qí Dozésis sögeodan dhho j 2... Jaßsiv 
aoousvoı Avdanc Cu Zodi, iva .. .. Tiago gs. I, 134 oizöc dé gor dvdoa . . + + + 
versot t dnodsızwöusvor, Iva zei ooa, Zeien, II, 148 dusıwor svær Za t) Zog 
réit: Esiyoy zéi: duor drrellaocsohe Ze ıng “Mskonovrjoov, iva u) dransion ... Auch nach 
einem historischen Praesens steht der Conjunetiv: I, 117 oè zodnsraı don iesrdëre oder, (ra uù 
Ehsyyousvog dkioryren. I, 53 iv@ uý op Msoierdoos èc "ër zoom mist, steig roy 
venviozov. II, 145 iva ztäterzgtéuge zardoyn té ër ti Daum ronyuare, zarerteiveı Tore dente 
zeevrec. Ebenso nach einem Imperativ Praesentis: II, 114 andysıs n«g Zus, iva sident o w 
zorè zci ége. II 140 duoc dè añròr reodyste čo, fva side zf Helm À ys radre. V, 24 gzuzéo 
uor návtog, iva tor atk Ztegiiémger, V, 40 zei uù drrißews roro (ya uý te QA¿ol0 regt 
osð Iragrızıa Bovisioorre. Vil, 5 oroæryiérss mì ts "tee, iva Age té ge èy TOOS 
drdoninov QyaQóç, zei tic Čoregov pviéooņeær... und nach einem Imperativ Aoristi: IV, 97 Sm- 
vergi uor ravıms, Tue os vů yoyorjs Gvußovling yonsıoisı dozou usiWouai V, 23 G" Sie, 
zoürov tòr Gd naðoov "et mowÙvra, iva uù} oiz "m04ëue Ge V, 106 vor wi mie 
Lige dee us 2r0ogstritner c Imvinv, iva 201 zslyé te névia zareolion ç Tod zæ... ragad. 
VII, 38 éve nevdkvoor tije vrgmtute "dr nmosoßórætov, iva wètoŭ ts Zus zei én yoyudrom N 
usisðavós. IX, 116 tovtov uot dòc zör ozon, iva zei uc nä... .. Ferner nach einem Per- 
fectum: Il, 108 vote uèv aarıe nokúyovæ zrestoiyes, iva uù) Enıkiren zersohousre. IX, 13 otto 
čoyov mapăßolov čgyacuat. .. — iva un Zén vuv dëoiute ot BéoBaoor und nach einem 
Futurum: L 32 s? dè dé &IeAjası tzoÚrsooy z@y (02 umri mazoótsoow yivrschaı, Da d ci age 
nft .... UI 159 wc d Sova yuyaizeç or Badvkomioı fva ogi yews) Umoyirmret, rode 
Afagsioc nooider Erroinos. VII, 29 droniyon » 2... Dun uý tot Šrudsésç due wi z8rouzoguu 
woiadss Sura yılıcadav, aha Q tor drreorsoyin ... Nur an einer Stelle folgt auf das Präsens 
der Optativ: I, 93 zc vetëe dvr&yovren, čyzoruntóusvor zæ Wavovrss we wahre, iva d Hi 
G@udotois zç dog dı 10V Go, 

Sehr schwankend sind dagegen die Modi nach vorausgehenden historischen Temporibus. 
Auf einen vorhergehenden Aorist folgt der Optativ: IV, 201 zerioonker d roŭðe siveza "01 
noinoav yEyvoev, iva zursdogzeorv. VI, 36 ensrsizgios tòv Zonge, iva uù Zoe tee 
oi "Ayivdıoı drdëegiten, VII, 239 dnrérgës tòv zgo00v èm tè zoduuere, Dya psodusvov zeg To 
de/itor under nonyue nmaægézorn VIII, 24 uwe, yuilade te Enıßahav zaù yv šzauqgodusvos, iva 
un 0pƏsíq6ay (org Tod vevrxod ororo. IX, T4 paliozsto, Wa dý H: ot mokfwmı . . . PETE- 
zıwjoaı uù Ovvaiaro. IX, 104 èrézðyoav .. .. . ot Mët toúrov te sivszev Sei (e u =+». 
zougoen, TI, 48 zo@zz@ ojočuov te oi uelıros ènowoævro vónow gëusgiler, e... ger 
zoogiv. VI, 42 Goy93jzaç gien adroicı vote lavas Nrazzaos norccdeı, iva docidızoı sev zei uy 
dhlnjkovs yEgoıv te zæ droen, VII, 25 &nuaekas..... zaraßehısır, Dra uù Aıuvers q rot, 
1,82 ovr&ßyoav.... tò dë nAndos roù Grogrob analıdoosoraı izársoov de tův Ewvrod utde "mg: 
uévew dyovıkouivov, tõve sivszev iva uù). . . Zenger, sehr häufig aber auch der Conjunetiv: 
L 29 dnsdnumse rer déze ..... iva dé uý twa töv vou@v dvayauc$ij Aën av E}ero, 
II, 150 enenvıkar dë «uðréc, iva wj opsav tòv rov Grein, IV, 135 zuredırs d tovc 


TE Övong oi Tode vëileuëg "fe grgonëe ravde sívszew, Tuer ot usv Org Out nagézovtaær. 
V, 87 usréfałov wi ge tòr Arem: Iva, iva dy regen uù) yocovrer. V, 94 róvðe te ‘Innin 
uererrsunliusde ze uéac GT tAv nokiar, fue... anodauer t za drtsihöusde. V,109 ¿ugc 
de dninsuys tÒ zowòw töv "Iovov gridënree tw Arie, Q) orz væ .... . Joere 
"Togo zügeg, VII, 8 (œ) dio vuéac vor del ouvéheSæ, væ tò ron "potert: meo Menuer du. 
VI, 36 dagegen de ade’ mevtyzovrégove zaù torjoswç were... Iya @vaezoys Tor 
rovov 10» dien, ibid. diézzłoov dè Cordon zatélirov .. . ., wa zæ èc row Hor Zo ó 
Bovsouswvos "rier, ibid, poayuðv magsiovoav rien: zaù rier, iva uù) gofdpre tè Zorte, 
VII, 37 of tie ýnyiye sivezev Stout geet, fva na) niuniytar tè orouere toù dovyuaros. VII, 206 roútove 
nr... Gren pa nagta, væ tovtov ðośovtec 01 dkhoı oluneyoı orversiorren und? zo 
oŭtror undionc: VIT, 40 zands de siveza nooosdeýIyoav vergin ozsiv rode Yalana OSCH 
iva aro naidds re zem yuvaisacs ÓzsEcydyorta, dr vhs Aruzie, rrodc dé seet Bovisioovia ..., 
VIII, 90 set reen daölsvos te zepalgc d'rotoeusit, iva u. 2... drerëridäeen, oder indem der 
Finalsatz voransteht: I, 122 fue Psordons doscy too Agen rreoısirai opi d maie, zaréßalov 
vun, DI, 31 we te uù) vetirot nólwvrar ròv vóuov "eg Äduursg, raeveSeigov dhhov võuov. 
V, 68 fva dt u) ai aðra dun... uerißais de čla orgue, V, 69 væ uù opici «i uvre 
em pul zei Tom, .. , Zuuoero. V1, 30 zei iva u) degen eins uéyaç magok Bacıhéı 
périt... . . drsosadonoer, oder nach einem Infinitiv Aoristi: ITI, 9 Adysımı tòv Zeeoide ze 
Avapiov ... . . dung, væ deed use tò dwg gece, TI, 66 22 Zar érerg èm dr Zait 
sineiv Kuupóos« ... . iva ot Zeroiemät nav rò ege, II, 137 sg dE rofrd uor dozesı 
gasüouti 102 yauov Todrov Tode zoyuere weydhe Ayuozýðye. ive gavj .. .- Anch nach dem 
Imperfeetum im Hauptsatze schwanken Optativ und Conjunctiv. Der Optativ findet sich: I, 185 zerg 
10010 de čgyæčero ang yøoye .... , Da uù) Šmuncydusyo, ot Mëdu čzuavłávorv «čte zc 
rroyyuara. I, 186 re Sója tuðra drmæwésozov rode sivezæ, væ uù Diapoirréovtec te "iere 
zhénronev nag iäë dm, II, 1 drëäe tÅ ovußovii zsievow «itésw tòr Aen fier Aurow Jvyutéga, 
iva j dote arıwro ğ np dote Kaußvon čnéz9owo. IlI, 43 toððe è sivszev taðræ Šzoíss, ive 
<... avtos Ain, II, 135 die tà uèv čowroð zer yooyv èp zaæræhsipew, ivæ 
ónicw out Ze drrehIov yor (einige gute Hdschr. [A B Cd]: den, IV, 130 iv nagauévorév. re .... 
zei mupxuévovtecs Qyularo tav 7ravrom Eruöstsg ĉóvtec, Lrroisvv ros. IV. 158 zei tòr zellıoror 
rt: gagov Tree Öiskivres or "Ellmves un Zdoen, 2... . merde mægiyov. V, 118 torov toč 
vrduge ý yroum &psos dıeßdries ën Maiavdoor roù Küvas . . . vörn ovußáhrew, va. ... 
zwoiaro Zr «usivorss "ée quoc. VII, T regıörrsunov ..... èg tòr Elioimor, iva Ób asor- 
veza, væ .. . . BonFkoı dniom "reg &xsivovs. Hierhin 


o 


¿epo .. .. IX, 57 Qvéusve dë robje 3 
rechne ich auch I, 94 (A&yova) zën mër 

atie, wo reilsıw der Infinitiv Imperfecti ist, ebenso wie zoodszwöreı II, 139 (éisen) Aeysır 
mett wc "700 eenn: ot Óozé0, traer tobc Feoùc noodsızrivan, (va dosßijoes meg tè iok zazóv 
U.....AdBoı. Dagegen schliesst sich an einen Infinitiv Imperfecti der Conjunetiv: VII, 149 (A&- 
yovari "ër Bovin) onovdnv dé čysiw onovðge yerkayaı tomzovtoétiðæc ..... wa d gy ot maidss 
vd ëmge Ev tovto totor Creo. VII, 150 ræðra zovúoævræc Aoysiovs Akysıaı .... usterrésv, 
iva mì mgopáoos Yovziy» een, ebenso an ein Participium Imperfecti: I, 116 age Jè dý xote 
arsveydeis site, Zéit: znéupyar zu "Agrsußagse, Dya tòv Bovzdlor uobvor Außer pacavian, 
VII, 221 paæptúpiov dé por.. .. . yÉyOVE, Öte za TÒV wd ,. . , . yarsgos Zen Asoviöng 
eronlunov, iv uQ ovveroimei cgi. Auch sonst folgt auf das Imperfectum nicht selten der 
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Conjunctiv: VII, 8 Gél¿oyowv . 
ciny t: Aëier, VII, 131 rò zen dp 0005 70 Meazedorızov èxsige zç Croute Tormwogis, væ even 
dıie&in.... VII, 168 Enoisu» aw Enieydes, va yoo moos ıov Hoon Zéyeiw voride.- VII, 22 taŭra 


“2. E7TOLEETO, fue yvøuuç te MUINTei Oyswv zei Gerd: Ev "Gen 


gege, va j decide rg yodunara BacılEa lavas noon usraßakeiv 2. jr. +. Antiorong 
noon ros lavac zei rv vavuayiéwv aðroùs des, VIN, 76 drrsßißekov zwéi Hsooewv ande 
EIVEREV .. . n væ 1005 Ev mepinoréwor "oe d dree Zaire, VI, 95 yavkovs ze Dowizniovs 
ovv£dss, Dra out te GysÓü]ç Gg zaù velysos, IX, 99 groten de tovrov sivezev*), Ze Zetde Tor 
sıoarorredov groen, namentlich, wenn neben dem Imperfectum ein Infinitiv oder Participium Prä- 
sentis steht: III, 138 fe de un guviæao«ën ër EiAgde, agoen ot erg, IN, 120 (efov- 
JsVorıo) MAQOL UEV VUV brayem gë: — Wa zaù wovıovs znolsuwowoi V,85 Ersworro 
& tov Da ooy eSavaonar, ivu ` të evazonioovreu VI, 100 sreoosd£sro te dnahhdoosotei 
raue èc ehv operégyw, Tun u) noooenosovre. I, 133 taŭra de Eunyavdıo Zëdigr tò warınıov 
werdonsrov anodeSa, ira ot dvødezæ Ze vù ZS dré yernveı, VIII, 109 zebra gien enodijanv 
néi rojoeodaı es tòr Alsvonv, iva .... Org anocreogyv. Auf ein Plusquamperfectum 
folgt einmal ein Optativ: VII, 87 doreooı Ersidyero, iva uù popéono tò uuuzow und einmal der 
Conjunetiv: L 80 «uzoö dr øv rovrov sivezev Eosodgıoıo, iva zi Kooioo &yomorov Q rò kon, 

An einigen ‚Stellen wechseln: sogar Conjunetiv und Optativ. So stehen nach einem Per- 
fectum der Optativ und Conjunctiv nebeneinander: I, 196 «240 dé zu E&svoyjzeor Heart yerkoheı, 
iva un ddızoisv adike und’ sis érégav noki dyovıcı, wo Stein den ganzen Finalsatz entfernen 
will. Nach einem Aorist folgen Conjunetiv und Optativ: IV, 139 ¿óošsé ogi... . . Agen de dun 
108 vue eE0 srca, iva zei morésiw te dos norwdrrss umdiv zeù o, Szóda uù) mewaro Brasweron 
zei Bovióusvor difire 02 "loroov, IX, 51 EBovisioarıo nerwvaorjvan, iv zei üdanı Zo 
yoaodaı at dg ze ot inrress yéas un owoicıo. Auch Il, 161 ereoımoer Qz erof, Jozéovres 
zov "Angimv èx ngovoiys «üroùc anorriupar ès pyamwousvor xaxov, va dy outen qp ool) yernıa, 
arðs dé rav Joınov Alyunıiov doyekicıegor ozor Hier bietet nur eine Handschrift (P) den 
Conjunetiv &oyn, den Krueger aufgenommen hat. Ebenso wechseln nach einem Imperfeetum der 
Conjunetiv und Optativ: VIII, 76 zards dè csiveza dviyov rag véac, iva Ób toor “Elinor unè 
yuayeiv EE, QAL anosaupdeviss Ev iù Iekanivı doten "tor, 

Verhältnissmässig selten in absoluten Finalsätzen findet sich dee, Nach einem Imperativ 
Aoristi regiert es den Conjunetiv: IX, 78 od dè zei t Zong gd Zort Toto moinoov, dee 070% 
1é 08 &yn èu nët zei uç Öcrepov gid ... Auf ein historisches Präsens folgt es mit 
dem Conjunetiv verbunden: IV, 148 zueganesıer ò Oroas, zos nie qóvoc yerpıcı, dagegen mit 
dem Optativ: I, 63 Povinv erdedre ooywıdıny Hewiorgaros Erreyvareı, Örms re uhıorteler 
ču ot A9yvaior dıeozedeouevor te eier. Nach einem ‚Imperfeetum hat es den Optativ bei sich: 
I, 17 ve dë oizias oi zaréßahie 6 Avdos tõvðe sivera, dem: čyorev ... ob Mudëogr, euros 
dè &xsivor £oyafousrov Zug... I, 109 ó de Erreurte toùs Eruoxebouevovs . . . , . OÓzmç TOÙ 
Jomod 2... . rëdën, V, 98.009 mv oVd& rovrov sivszæ noies Q doe Pacıkee Jagsior 
vnose, VII, 35 2zmoosúoyto de tavin .... ravde zivexe, zws ..... Bamııdı Suën dnodlSausv 
z@ xoruere, aber auch den Conjunetiv: IX, 96 de dè tùy Znsger dnenhsov, Zen Zen Uno "äu 

*) Auffallend ist tovtov; sonst immer erof Tovrov £ivezer, Uva I, 80. V, 91. oder roùde zivexe, Uva I, 136. 
186. IV, 201. *IX, 57, zoöde eivexev, tva 11, 89. III, 43, tõvde siveze, ive VIII, 40, 76, tõvde eivezer, mc I, 82, 
IV, 135. VIII, 76, ebenso "är eivexe, öxws I, 17. VII, 35, rörde sivezer, zws čv 1, 22. 99, rop eiveze, ws 
V, 187, zürde siveze, uù VIII, 6. 


astov orgaıör, IX, 102 èns dè tav Admvaiov zei rv ngoosyéwv 9 oroutroc, 0z@ç Ewvrov Zëtteg 
10 £0yoV ..., rranazelevoanevo 2oyou &iXovyro zroodvuoreoovy, Evhsdiev dp Ersooıodro 10 2007 
II, 120 wore . . . . zıwdurevsıw govori, dame AlESardoos Ehévy ovvorr&n. 11,121 (8) (¿¿syon) 
zei zehevsw (inf. imperf., entstanden aus êzéłeve in der orat. recta) zé zeyioımv Loduirra anorayeiv 
aurod tv Seed, age Hi, ngocanoléoy zazeivoy (nicht zu billigen scheint mir Kruegers 
Lesart sroocero4£oeı, das überdies nur eine einzige Handschrift (d) bietet). Mit dem Conjunctiv 
verbunden auch einmal nach dem Aorist: I], 100 zavıns này zreoı rocavıe čheyov, miyy ëm ett 
uw .. . Gitt (Krueger: gpa) de olzmue grodof zhéov, dee arıuWonLog yernıaı. 

Die Modi in den mit os eingeleiteten Finalsätzen richten sich fast immer nach der Haupt- 
regel. Nach einem Praesens folgt der Conjunctiv: I, 1 ioroging anodekıs ðe (Sc. do) ws DÉI 
¿G yevóusevæ . . . . Zëirtde yeryıcı, Miir čoyæ .... Ğzkeč yeryıcı, 1V,97 zai tade ¿£ya gain us 
WW ue Zusovıod sivezev, wç zarauévw IV, 187 zaiovon tàs èv "ém zogvgja pAeßus ..... Tofde 
iss wç uý Ggpseç. .. . . Öyiéņrar V,20 Emudarfıssvousde vuv, ws ravısıeos Hits tuw- 
MOL ...... TIOOE dë zei rode "e "réiert Qnayysíiņie ... So auch verbessert Stein II, 99 
ču dè zei vor uno Meoodor o iw obıog "of Neilov ws Aneoyuivog den èv ris weydiyaı 
ysıcı, während bisher gelesen wurde: óc — ós An der Stelle III, 140 rt or tor govoor 
zei doyvoor drrssıov didou, os uý zoré tor nerausi)on.. . schwanken die Lesarten der Hand- 
schriften: werausijon A? R, uerausijosı A' D P, uerausiyooı d, zerausinosı C; uerausinon scheint 
mir das Richtige. Hierher gehört auch I, 159 vai siet, iva ye Eosßyoarısc IEooov agdroe, 
mç HU tÒ Aoımov negi irsıdov Zsddge EAImıe Zi rò Xoysıjorov. Ferner folgt der Gonjunctiv 
nach einem Imperativ Aoristi: 1, 155 ads arıoicı Enitakov, we uyıs dnoctiocı wre degt 101 
Zoe, nach einem Perfectum: VI, 49 dozéovrég as dn tion Eyorıes toùs Aiyiwýjras dednzevar ws 
due ao liom mà glas oroaısliorıcı, nach einem Futurum: IX, 111 oŭre &zeirn zÀ8bra yoovor 
rouegt, ws ung... Was die historischen Tempora anbetrifft, so folgt der Optativ nach 
einem Aorist: V, 33 šGzs ze viac Ze Kavzace, wg... & Tür Néšov du io, nach dem Imper- 
fectum: VIII, 16 o dè Baoßavoı . . . . Zerzdrfrg, wç nregiheßoıev ege, VIII, 76 doten de 
out teure, og wm) uw dawoiaıo o, èvavrior IX, 51 2doxss Tote Nuioens dnocıehhsır 100 roaro- 
rıedov zroös 402 Kıdamare, ws arahaßoızy toùs drrwvag ..., nach letzterem Tempus jedoch der 
Conjunetiv: I, 46 dıenmsuns de neioWusvos "ut Mettet Ö Tt dënzoer, OS.. .. . Erreiontei 
get. .., der auch nach dem Plusquamperfeetum steht: IX, 104: Miinsioıwı dë oooereiexto 
pèr töv Jisugiet tge diodovs qos: owımging vexa opt, WE...» - Owlmrıaı & Tas zooVp@s 
ste Muzding, wo sich wiederum an beiden Stellen an das historische Tempus ein part. oder int. 
praes, anschliesst. Einmal endlich wechseln bei oç die Modi. Nach einem Imperfectum stehen 
Optativ und Conjunetiv nebeneinander: L 185 noise dè duyorsga raði... ., wç Ó TE norapis 
Boadvrepog ety .. . — zai ot 714001 Gagn 0xo4ıoi ès tùy Dofir, èz Te ty nhóow Exöfznrean 
sıeolodog ang Autre sgr, 

Nach wç dr und ózec dr erwarten wir zunächst den Conjunctiv, den wir sowol nach einem 
vorausgehenden Präsens finden: L 11 erg os avıiza oft anodvjozev dei, ws dr m)... 
due zü uý de dei. I, 24 (Aiyovoı) alle Spirou 20te nogtuiaç Q adıov diayočot«i ww, wie dv 
egie èv yù G, 1, 36 vor ow mooodsousde gf 107 naïða ..... Ovazrimpa Auf, we dv 
uw EEEbonev êz tis yaong: IX, H võv dë dn 1Eyos grgentt Qua ńuïv čzélevoav Ode Exıräunen, 
us dv tòv Baoßapov ðezóueda èv tÑ Aruzi, als auch nach einem historischen Tempus: I, 5 (¿£zouGi) 
edeboriyv erw rafe (Done, ovverniooe, og čv uù zaradykos yEryımı. I, 20 (moon eici 


Hesoiavdooy) néupaviæe &yyshov zarsımeiv, Özwg dv tı ngosi de "00 40 rrageov Povksinzar. 
I, 22 tadıa dë noisé te zaù "rggrezduste Foavößovkos ravde sivexev, game av Ó) o zjovš... 
eyysilm ’Akvarıy. Aber auch den Optativ setzt Herodot nach diesen Finalpartikeln, die alsdann 
mehr die modale Bedeutung hervortreten lassen: I, 152 ó de nooyvVosor re silua reuıdakousvos, 
wie &v ZtuyQaydusyo, zrAsioroı ovvehdoıev Ineormiov ... VII, 176 zei tò Čdwg rò Heguor 
die Zntäëset Zi av Gouda, ws dv xaoadondein ò "goe, V, 37 ioovoninv envise t hiato. we 
dv &xovıss org ot Moo ovveruoreiero, VIM, 7 negireunor ` Zëm et Fadoou, ws dv u 
öyseinoer (so liest Stein mit den besten Handschriften (AB G d), Krusger hat den conj. det Aen). 
IX, 22 j¿auyoy vote innove ndvıss, wç àw rd vsxzoov avshoiero. IX, 51 neresuérgiiet re 
disse 2 2 2... OG QV uù oiaro oi Hoca, Sogusouévovs zei (zue ETOLEVOL TAYČOGOEV ot 
inzora. 1, 75 (488 Gay) diwovge Basar ò dodoger, &yovtæ umvosidie, ġózwç @ tÒ Grč- 
zorsdor iðovuévov zarg vorov Aaßor, ».... ei «uç... . Lopakdoı. I, 99 raür« de megi 
śwvtòv Lofuvvve tõvðe sivszev, dame dr uù ügéovreç ot Outduge: .. .. . Aurrsoieto sot Etßov- 
Zetiouet, AAN Zregoafde ogi dozéor svær... I, 110 sedete ge Län: tò mweidiov toŭro Andre 
site de tÒ 2omuorerov av ðgéwv, zws dr téyidræ dreet Iagsiny. 

Mù in absoluten Finalsätzen weicht nur einmal in seiner Construction von der Hauptregel 
ab: I, 34 dxovue ðè..... de toù Ielduovs ovvévyos, uý +í ot zosučusvov "mt næði euer, 
Sonst folgt darauf regelmässig nach einem Präsens der Conjunctiv: L 41 ies ztaÓós ds toù 
dugf "ont yariodaı ..., uý tives set! 0002 »Amness zaxodgyoı mè dein erëm vum. 
IX, 45 neoadızmv adv tà Zea ads idee, Enrogonre rroisdusvos 7rods undere heysır Uses 
čilov j Havoavinv, uý ws sei duet Aeiogre, Dagegen nach dem Aorist der Optativ: VII, 107 oz 
NIElmoe, ua) dedin DóSeie reorsiven Baoıkkı, VII, 128 totor de orgurnyoioe .. . . doge un zare- 
"dë Tiuoseıwov Zoodooíy ts Iriwveiow rröhos sveza, uù voučoiæro .. . und derselbe Modus 
nach dem Imperfectum: 1V, 78 zag de "de Eyikaooov, uý tis Hut XxvIśov idoı čyovræ tævtyýv 
a7» otołýv. Optativ und Conjunctiv wechseln nach vorangehendem Imperfeetum, wenn wir VIH, 6 
mit Stein lesen: Ze uèv dü rte druing mooomiésv où zw ogi dózse "ode zivexe, uý zws ldövrsc 
ot Ehimvss nooonskorras de quy] dguýosiayv yedyovrds ts sùgoóvy zarahaußdrn. Krueger setzt 
an dieser in den Handschriften schwankenden Stelle den opt. zar«Adpoı. 

Von den absoluten Finalsätzen gehen wir nun über zu den abhängigen. Unter den Verbis, 

die einen Finalsatz regieren, haben wir zunächst die des Fürchtens und der damit verwandten 
Begriffe zu erwähnen. Denn nicht nur nach den Verbis, in denen der Begriff der Furcht deutlich 
ausgesprochen ist, folgen uù und uù oð, sondern auch nach denjenigen, „welche die Idee der 
Furcht bloss anregen.“ Geradezu die Bedeutung „fürchten“ haben die Verba: cogwðéw nebst dem 
Compositum zaereoowd&o, dsueivo, duoa, poßkoueı. 
ç Qooodéo (attisch doomd&w). IX, 46 2¿¿@ Qoomóéousy uq vuřv ois ńðésc yeravıcı op 40y01. 
I, 9 dnsudysro, Qoom0éov uý ti ot dE adıow yöngeas zaxov, I, 156 voggdét de uù zei Corsgdn 
sote ot Avdoi.... . anolmvren. II, 130 ó dè ofz ünsdizsro, coowðéov un... U dmeorson- 
uevog. II, 119 Aaosios dè doowdnoes uj zowa Akoya ot Zë METOmKöreg dro LAUTE, WETETEUTTO- 
usvog Eva čzacrov dnereıgdıo zvoung, VIII, 63 @ogwdjoas udkıore roúc "Admreiovg dvsdıdaozero, 
uw oysas dnrolinwor, - 

zerawondin. IX, 45 zuraogwdnzs yo un mAsüves avAlsy9ire, V1, 9 zaragowðyjoav un oi 
dvvaroi yeravıaı Öreoßahtoheı, zai oëre oüre rt Mihmtov oioi te Form ESshsv .. . s 7TO0S te 


Jaosiov zıwdvvevondı zazov tı Jaßsiv. VI, 218 seroeggdtoe uq ot Dwxéss ëm Aaxsdaıuorını, 
siostro Em) onodanos siy Ò Groazdç. 
D . . r . ~ D > , ~ 
Gleichbedeutend sind die Verbindungen ç zogen dopmdðíņyyv arızv£oue: IN. 140 de zë 
> = RG : ev» ap a ES , ru, Y 4 > 
aooo) enizovıo ut menge oi Toves wo @nolskoımöres, IX, T vusis de & ačoav doowdınv 
rre drtırousvor uq Öwosoyrownusv zi Téga, ... und dor aggwdin vi: IX, 101 Gr de doowdin 


oft... um neo Maodorim zeien g EALac. 
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dsıueivo. VII, Dp (7) deet, un ò vavrizòs orgarög zazo Peis rd nekòv mooodnkjonten. 
V, 16 r de rus zteaadía déovor "of nodos onaoro, un zaraxvlucH, Ösiuaivorrss. I, 165 ds- 
ueivoriss un «i MEI Zunovıor yermvıcı, 7 dE vergëtt fgge mozio rovıov sivszæ, ... 

eege, IV, 97 où yao deod zw uù) Zog enner Und Zetäémgr: udyn, llè uG)lor up or 
dvvausvoi teg sgv nadouev u dhosusvor. VI, 141 zéotae te soav uù Öuokoyiowo rei 
Ugen ’A9yveioı, VIII, 144 rò uèv dsiocı Aazsdaıuoviovs uù ouoloyýjowusv t Beoddon, zaora 
vir Jgonýiov dë 1, 15977070: dusißero toıcide, dsiows en dvasıdınvs zronjon re Icodıs. 
III, 30 zoue ov ræðra deious negi Znnrof un ww drgatsireg d adshyeog Koyn, néuns Hopëvdo zs 
èc Moos, II, 65 "deioes dè un nasti ımv dutt mode to ddsdtegtf, Zaire razyúrsoq D 
vogwrsge. IV, 127 Gutt ofte den oÜre y nepvrsvuévy god, "er "eg Ösioerıss u) dla Ñ 
zuoi tagýtsoov Ovuuioyonuev čv de nët Cuir, V, 92 (d) daigmges dë ur opt usraðógņn zei ré 
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Jsvregov Aaßovrss tò nadiov Erroxteivaoı, pégovo« zatazgvate ... VII, 163 diese này mso 
rotor “Elly uù or druerter tv Baoñaooy vneohuléstar, .. ... Cnds, VII, 191 ¿rs dsioevrsc 
ot Gto&TYyOÙ Tor erregt OryQtoð uý opi zezazmuévoi EruNovıa o Osoo«sloi,... . regıeddhovro, 
VII, 236 Afyeı were robro Ayaerng .. . . o magatvgzoóv te "ui idyo sei dsioæs uù) dreet 
ZéoEe "oe taŭra. VII, 97 deicas uý ue rot Jan dropje toro "Elm Ü «troù vojowo 
"dënnt 8 or 'Ellýonovrov úcovrsç tc yspúoac, zæù rolau sie èv ın Evoonn zıwövveVon 
ano)sodeı, Öonouovr EBovkeve. IX, 18 oùz Za Ò QroszÉ0ç zineiv ots sè... .. deioarısc ui 
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zei opio yeryraı tywuaræ, gfrg Ó) armkavvov Orion. II, 135 Junustdäe dè dsioas uý sÙ 
&xneiwwro Jagsoc, ol... . 2dfzsro, 

goßkoueı. VI, 52 ge Tovag qoBéscr un usraßdkooı, I, 9 sei un yoßsö..... Hire 
zuyaise "ër Sup, uý ti tor ¿S atris yta Bhaßos. VI, ZZ + uèv êz rof yavsgod Mei: os 
eyoß£orro, alle uù) däin «tysdémwor IX, 109 poßedusvos d "Aunargıv, un zei ziy zarsızalovon 
ro ywöusere grat d'rargräit nojocav. 

Fine Befürchtung kann ag c. conj. anch bezeichnen, ohne sich ausdrücklich an ein Verbum 
timendi anzuschliessen, und tritt dazu noch ot, so wird die Befürchtung ausgesprochen, dass 
etwas nicht stattfinde oder stattfinden werde. So gebraucht Herodot einmal un od V, 79 «Ad 
nG uj OÚ ToÖro J ré zoņorýgiov. 

Von Verbis und sonstigen Wendungen, die nur eine Anregung des Begriffes der Furcht 
enthalten, finden wir bei Herodot: 

data (eigentlich „erwarten“). VII, 53 rt dé oire oe Eypikacos of dr (ms uý word 
uc xark rare avapaln dr ägeizzor, I, TT zët dë Zaeosóyta zei uayeodusvov cıgarov Hsoonoı.... 
dısozedaos, oduu inicas u zore ùoa eyavıodusvog oft rregerehnoios Kügog Eidon mì Zaodız. 

Sniëiouer med. (eigentlich „bei sich erwägen“). VII, 149 (éyovor tův Bovinv) un dë 
gnovðéwv Zovodar èmihéysoĴar .... ., um tò orv Zut Aazedeauuoriov Gregor, III, 65 adsws 
deent, olbdaua Lrusskdusvog uý xoré dis Mot Nulodios Unagaonuivov GÄdoe navaciain 
avdounar. 
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yoorıilo (eigentlich „denken, besorgt sein“). 1, 155 goot un čorov 7 ESewdorno- 
doot ogyeas. 

zýðouæı (eigentlich „in Sorge sein“). VII, 220 Afysıdı d we alıog ogeas Qnénsuwe 
Aswvidns; un dnıöknvıaı #ndowesvog, 

zrooumFEoueı (eigentlich „Vorsorge tragen“). III, 78 ó Jeaosoçs èneorews Ynogse oiu èv 
04018, rooumdeousvog uù "1450 ıov Toßovnv und gleich darauf: zrooumssousvos zo, pù unse. 

únonteów („argwöhnen, Verdacht hegen IX, 90 (teye) erof ze, sf u vnozısvovor um 
doing autos rroogyoısv, romot evar .. . . . Gungor eva. 

gviéocwo („Wache halten“). VIII, 130 ¿L &v ap Scum zarjusevor Zttéecgoon tùy Jain 
uù nooti, (mit Anwendung der Antiptosis, die sich unter den obigen Beispielen noch zweimal 
findet: s. goß&oucı. VII, 52 und čgowðéw VII, 63.). 

demo» Zo und dewor yivsıaı. 1,84 od yko 9 dswor Sen "org um ia zore. VII, 157 z0010 
dè JÓ) dewor yivaıcı um néon nčou 7 ELLO. 

&ruzivduvor Ze. VII, 239 Zruzivdvvov yo nv un Jaugysein. So erklärt Krueger auch 

duryevor deng, V,3 QA¿G yàp todo Krrogov agi zei Aujyavrov uý zore čyyévýræir Verner 
ist hierher zu rechnen die Stelle IX, 53 dsworsgov de ën (Sc. Erroisövro) . . . . anosızeiv 10% 
Joyov zën Hera, u)... . nolar brrolsıpdeis adıos ts "Auouyegsros zet ot uev errof, 
Auch gehört hierher das persönliche 

dsiwög zí sing, 1,155 wers očðèv deet zor Zou uù dnocıewoı. VII, 235 order dewo 
ovri tor mt... . . Bondeacı vadım. Endlich ist zu beachten der zweimal vorkommende Imperativ 

öo@ uù. V,106 óoa un ÈS orgue gemät èv alıin gës, VII, 103 öga un nr zounog 
d Agige obros slonuévos J. i 

Was nun die Modi in den oben angeführten Sätzen betrifft, so ist in denselben der Con- 
junetiv vorberrschend, selbst wenn das Verbum timendi in einem historischen Tempus steht, und 
zwar erscheint gerade der Conjunctiv Aoristi als mit besonderer Vorliebe gebraucht, der sich unter 
den obigen 53 Beispielen 34mal ohne wesentliches Schwanken der Handschriften findet. Hiezu 
kommen noch VII, 68 (7) neoodnAyjayraı (s. 0. demeiro), wo mit Aenderung nur eines Buch- 
staben die besseren Handschriften (rrgoodnAyosıcı AB, reodnkrjoseeı P) den Ind. Fut. bieten, der 
sich sonst bei Herodot nach den Verbis timendi garnicht findet, und IV, 127 vie (s. 0. derse), 
wo die guten Handschriften zwar eine andere Form (&¿e A BP, ging d), aber doch den Con- 
junetiv Aoristi haben. Da indessen I, 84 die Form ¢å® in allen Handschriften steht, erscheint 
obige Nebenform, die Krueger an jener Stelle aufgenommen hat, unnöth’g. Getheilt ist die Lesart 
der Handschriften V, 106. Neben oxjs (s. o. öo« nq) bieten AB! C d eene, Der Con). Praes. findet 
sich meistens vom Hülfsverbum; so 7 L 155 (s. o. yeorıiko), V, 19 (8. 0. uù où), š@G VIL 149 
(s. 0. Errik£youaı), VII, 218 (s. o. zereoenden) und V1,9 (s. 0. xæræpowðém) neben zwei Conj. Aor., 
aber auch dite VII, 163 (8. o. deoa), BonIencı VII, 235 (s.o detge Gurt siur) und gon 
III, 30 (s. o. &dsıoe), wofür Krueger ohne handschriftliche Begründung &e&n liest. Den Ind. Perf., 
der bei den Attikern nach Verbis timendi angewendet wird bei Befürchtung von Geschehenem, 
das sich nicht mehr ändern lässt, braucht Herodot nicht, wohl aber den Conj. Perf IH, 119 
(s. 0. Coowdðéw), UI, 130 (s. 0. &oowdéw), IV, 140 (s.o. ès nčoav dopwdinv enızweoneı) und so 
jst auch wol VII, 103 (s. 0 öo« uù) &igmu£vog ú zu lesen, obgleich die Handschriften mit Ausnahme 
des sonst gerade nicht zuverlässigen (s. Stein praef. p. 32) cod. R sionu£vog siy haben, das Krueger 
beibehält. Der Opt. Aor. findet sich nach einem Verbum timendi nur dreimal, und zwar nach 
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vorangehendem Aorist- VIII, 53 (s. o. &Anilo), III, 65 (s. 0. šza¿£youee) und nach einem Imperf. 
VII, 239 (s. o, Emıxivdvvor Ze, der Opt. Praes. zweimal: II, 135 (s. o. &dsıce) und sogar nach 
einem Praesens IX, 90 (s. 0. únonteúw). 

Das elliptische, durch Ergänzung eines Begriffs der Furcht zu erklärende, od ug, welches 
um eine besonders nachdrückliche Verneinung auszusprechen gebraucht wird, findet sich bei 
Herodot dreimal: 1, 199*60 zeg un anwon. VI, 53 rer Av warjoouev, od uý tis qui &hkoc 
orgarös vuci spe avdgWnon. TU, 62 ei Ò su @ozso mgÒ Toö, oè uý ti tor èz ye &xeivov 
vewrsgov avaß)dorn. Ueberall folgt darauf der Conj. Aor., denn es ist wol kein Grund vorhanden, 
während an den beiden ersten Stellen alle Handschriften übereinstimmen, in der letztgenannten 
mit Krueger drofdogrtes statt avaßkdorn zu lesen, zumal sich diese Lesart nur auf eine einzige 
Handschrift (R) stützt. 

Einen Finalsatz regieren ferner die Verba: Sorge tragen Bovisvoueı, drerogouer, uéłet uor, 
doing, 710000£w, 0x071Ew, Yyorılko, yvAdoco, sich bemühen, sich bestreben zeg nn gouee, gt degt, 
ykiyonaı, betreiben ungavioucı, nageoxrsvelo, norw, wetteifern dudd: morou. Da in diesen 
Verbis ausser der Absicht des Subjects eine Handlung auszuführen auch der Begriff des Nach- 
denkens, auf welche Art und Weise dieselbe ausführbar sein wird, liegt, so ist es natürlich, dass 
hier gerade diejenigen Partikeln, welche mit der finalen eine modale Bedeutung verbinden, das 
sind özos und oe, zur Anwendung kommen, Diese beiden Finalpartikeln folgen also nach: 

Bovisvoue III, 154 &¿¿o EBovisiero, Gage avıog "e Zorn d lov ert soi šœvroð zé 
čoyov dure, Dagegen der Infinitiv schliesst sich daran Vi, 100 ot néi yo erën: 2Bovisvorro 
&ahınsiv "ër now .„... Aehnlicher Bedeutung ist die Wendung Bovijs dyadjs der IV, 134 
Bovins dyadis dai, dame čopałéws J wouidj Auf orar tò Oniow. 

dıevosoueı, VI, 133 ot de Hcowı zws uév u dwioovcı Miktiedn doyvgiov oddën dıswosörro. 
Auch von diesem Verbum findet sich der Infinitiv abhängig II, 121 (Ó) sote de ačroŭ wonse 
sigoy zurarkıdEvias zivsr dıavosscohe, VI, 86 (0) org dyadov vude dıavosscha 2re0 maya- 
zurubian Ehho ye Ñ aneısovıov anodıdova. I, 126 déin dè zei adınv dievoydnvaı ran iron 
zerarıneoden, und der Inf. Fut. VII, 207 odzoı usw dp oto dısvevovıo zroujgsu,. I 

nëiet wor. 1, 9 wor us¿ér0 tò vĝsürsv Óz@ç pý Gs duer. . Anders IX, 72, wo die 
Handlung des abhängigen Satzes in die Gegenwart fällt, Zeie "ode Aoiuvnorov rd Häere 
où Méien ot dt oo "fe Eidos dnogviozsı. 

goëe, II, 36 Zr dè moli& r0oumtre morne, oœ Game uý osv aoorjoovrær Méga, 

mgoogéw. JII, 159 œc d Lëoro yuraizac ot Baßvkovıoı iva ogi ysvs) Unoyivnraı, ade 
Augsïos mTgoïdwv Erroinos. So auch neben dem Genetiv der Person IL 121 (a) (#¿syoy) tovto 
dr annyyoacdaı ws &xsivar mgoogéow, dame piov čyðovov däm, Tsyvaouıe , . . 

Gzozmí@0. I, 117 poviswov oxonéaw dame coi te "route xark don, zi dd "rode oè 
yuquevoç čvaučgtýtoç ... . . Syv et ädtrte, 

poovričo. VII, 8 (œ) èyodvučov Gene uq Asiıyoum tv agdregov ysvouévov èv tiui vide 
udè g¿&GG@ zrgoozımooueı Övvanır Jizgeten, Ein dem Satze mit öxwg gleichbedeutender indirecter 
Fragesatz folgt darauf I, 125 &yoorrıle drem tono voywıdın HMégous dvansiocı anicıaodeı. 

yvidoon. IV, 190 yuAdooorıes, Ztsdr di "ër (zit, özos uw zarioovcı Ad: Örtos 
enodayesıaı. 

oosvusoueı. I, 
r&vono tò Saodiov ngos zai uù zar «trov Kooioo», oz olóv te Lylysıo nagayaysiv uoíocac. 

KR 


HI mooJvusouévov de Aošíiso dame dr zarg ode neideg roð Kooicov 
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šmuanóso, Ill, 102 èmryðcúoæs zws ano Texvav ws venreımv anoondoes evs. Aber 
auch mit dem Infinitiv verbunden IV, 170 vouovs dë rote nAeives niea èniwnðevovoi torg 
Kvoyveiov. 

ykiyonea, VII, 161 we dë oroærnyýosis adıng yaiyenı. 

umyavtoneı. 11,121 (y) (£isyov) mmooordoosw «ðt, drem roonn dvvarcı, umyaräacıtaı Óxoç 
10 ouer od Adeiysov zarakvoag zomer. VI, 133 ot dë Gene dreegnded Song tův "gi aobro 
Zungevsovro. VII, 176 næv ungeveousvor Óóz@ç uý opi Zoßdkoıev oi (Qsoçabol Zon tiw yoonm. 
VII, 71 zei tà duvare náviæ Lusumyarmıo zws xav Zatsrpon uù Zoßahoıv o, PBdoßeaonı. 
HI 85 ungern ws dv just oyðuev Tovro 10 yégæçş zei un @Alos ne, Durch das hinzugetretene 
Demonstrativum oözo erklärt sich der auf dies Verbum folgende Consecutivsatz L 9 op yao 
dd ungarfooucı odım re ad najde mwv dreien Uno gef, 

rregaoxevelo. II, 120 roð ðæmoviov navaoxsvalorıos dame navoletoin nolóuevor zare- 
avès toðro toto, grond roum moto . . . 

aow. I, 8 moise zwc Exeivnv Fenosaı yvuvýv. 1, 209 zei noise Örws, Zoe Zi Tode 
zareoıgeidausvog Im det, wc por zeraornoss tòv "reide de Zon, VII, 18 noise de oft 
Ave Tod Heod reoadıdovros ron gn Zudstoer umder. IX, 91 où de juv noise zws adıog te 
dote ier Anorkeioenı zei oi GDy doù 2övres otós, V,23 noir Zoe utsén singe Ze "Ellmvos 
anigerar. V, 28 de rege ovveßovleve som özwc vevagarkes tis Quds Eoovıeı. V, 109 oder 
xos0v ëmm (ugoe ....., Gene tÒ zar Ougec Ze € ze Tavin zai ù Kúrcooc èhevtéon. IX,2 ode 
ëmt: dévai ézaorégw, ČAK avroð iKdusvov mode ózmç Quaeygu tyv nčoav 'Elldda xvaeveGrodeuca. 
V, 96 zei moov dnevre dee ai äer yevoiaro Cor Zug re zei Jaoein. VII, 13 Erortero 
ve av nÒ rof eat eme dv dëtoaieiz zu “Eilnvizo rò Iegcızöv und molið niéov sin. 

Guter zroıonen. VII, 10 durdien Zntousfurg eme atròç Eraoros nowros véæ frenn 
lòv naeoe Baciléos äge Adnmberan. 

Ich füge noch einige Stellen hinzu, an denen cin Verbum des Sorgens, wovon de: mit 
dem Ind. Fut. abhängt, zwar nicht ausdrücklich dasteht, aber sich mit Leichtigkeit ergänzen 
lässt.” So III, 40 zovro &rófale oft („wirf es weg, indem du Sorge trägst, dass es“) ózoç 
iser Dës de dvdowrovs. HI, 135 Everidlero op Ernousvovs lmuormdei dıeSehdeiv tè mp: 
alata rje Eiiddoc („er trug ihnen auf zu durchziehen und dafür zu sorgen, dass“), özws re 
un dıiedojosei opeas ó Anuoxnöns, dii uw neavıns nico drakovon. HL, 104 2iavvovan zen 
rov ygvoov Ashoyıoukvog dee zavučrow zët eguorérov Zënn Zoovıcı èv zü doneyi, wo der 
Begriff des Sorgens in Aedoyıgufvog steckt. Die Lesart özes ist übrigens an dieser Stelle erst 
durch Bekker hergestellt, während die Handschriften mit nur einer Ausnahme sämmtlich deu: 
@v haben, das sich indessen ebensowenig wie œc dr mit dem Ind. Fut. verbunden bei Herodot 
nachweisen lässt. Mit, Ergänzung eines Verbi des Sorgens ist es auch zu erklären, wenn dom: 
in selbstständigem Satze eine dringende Aufforderung, oder, falls der Satz verneint ist, eine 
nachdrückliche Warnung einleitet. Verbunden wird es in diesem Falle entweder mit dem Ind. 
Fut. HI, 142 dii uarlov dene Aoyov disc av Meteo: yonuerzv, oder mit dem Conj. 
Aor., den VI, 85 die Handschriften übereinstimmend bieten: & võv dgy zosejusyo, dra oÚtro 
Iraguımrer, Óz@ç EE dorés wý u dulv, fr zebra rromoonte, navole)oov zazòv de rt Yaonw 
ën feier. während Krueger auch hier das Fut. 2oßeAsöcı geschrieben hat. 

Dass zwischen óxeç und we nach den obengenannten Verbis ein Unterschied nicht vor- 
handen ist, ergiebt sich aus der Stelle I, 209 (s. o. zow), wo œs epanaleptisch auf ein voraus- 
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gehendes öxws folgt, ebenso etwa wie bisweilen de ein vorausgehendes ór: aufnimmt, II, 71 š; 
ïore Cuir ër, fr Ürregreion € vor yulon, ws oùz čios pas dust zærýyopos ëmer, IX, 6 roosinei 
ze ër, ef uù) Auvvedcı "Adnveioıcı, mç zæ eraf rue Qlewgyv evonjoorreı; “ç ist nur ungleich 
seltener. Am häufigsten regieren diese Partikeln im vorliegenden Falle den Ind. Fut., wie es in 
obigen 30 Beispielen 2imal stattfindet. Die Handschriften, und zwar auch die guten, haben an 
Stelle desselben zwar nicht selten den Conj. Aor. [so I, 209 (s.o. norw) zaraoıjons ABC, 
zareoejons S für zereorjoes, II, 121 (y) (S. 0. ungar£ouaı) zowion Ppr. Rd für zomer, UL, 102 
(s. 0. Errrındsdo) Zetënp ABC, Levy PRd für Seite, IV, 190 (s. o. yvidooo) zerioooı alle ausser 
P für zerioovon, VI, 133 (s. o. unyavsoucı) dregt/ied Sen alle ausser Ps für dieyvidkovaon, 
VII, 8 (œ) (s. o. goorıilo) post Gout alle ausser Pd für roozrrvouen, VII, 18 (s. o mow) 
Evdeyon alle ausser PR für &rdenası, VII, 161. (s.o. yAigopeı) sorgernyjons R für oroæryyýosis, 
IN, 2 (s. 0. mow) zeraorgevmteı alle Handschriften für zereoresıyerei], jedoch möchte ich hiebei 
auf das Schwanken der handschriftlichen Ueberlieferung um so weniger Gewicht Jegen als diese 
in derselben Art auch unmögliche Formen bietet, wie UL 36 (s. 0. 000) anoorjowvreı Ad statt 
dnoorjoovreı, II, 135 andkwoı alle ausser PR statt @rekoven, III, 142 doong R statt descer, 
VIL 8 (e) (5.0. yoorıilo) Asiıyouaı alle ausser Pd statt Zeityoneı, VII, 10 (8. 0. @uiider zuor£onau) 
Aduabnren $ statt Adupereı. Den Conjunctiv oder Optativ regiert ege nach den Verbis des 
Sorgens u. s. w. nur selten, den Conj. Aor. einmal IL 120 (s. o. mæpæozevéča), den Conj. Präs. 
einmal IL 121 (e) (s. o. moooo£e),. den Optativ Aoristi dreimal V, 96 (s. o. zow), VII, 176 
(8. 0. ungævéouai), VIII, 71 (s. 0. unyarcoueı); einmal finden sich Conj. und Opt. nebeneinander 
1, 117 (8. 0. 020120). Wenn ich zuvor sagte, dass zog und wd nach den hierher gehörigen 
Verbis mit der finalen Bedeutung immer auch mehr oder weniger eine modale*) verbinden, so 
gilt dies namentlich von zog dr, das zweimal den Opt. Aor. regiert, I, 91 te, o. zoo9onéonea), 
VIII, 13 (S. 0. zoo), und we dr mit dem Conj. Aor. verbunden III, 85 (s. 0. unzareouaı). 
Herodot lässt auch nach dem Verbum done mehrfach einen Finalsatz mit óxwæç oder Zem: 
dr folgen, wo wir einen Inf. oder Ace. e. Inf. erwarten würden. So óz@eç mit dem Ind. Fut. 
HI, 135 2dgsıo «ùroù dee EEnyyodusvos nücer zei Erudtkas nv "Ei/ede (otot Mégonoi Orion 
jEsı, zwc mit dem Opt. IX, 117 &dfovıo te rav oroaryyðv gc ArıdyoıEv oysas dai, dog: 
«vr mit dem Opt. II, 126 (&ieyov adımy) Exdorov dëse zwc dv viet Eva hidor èv Toro Eoyoıoı 
Ömg£orro. II, 44 Eden In Gene dv ei nag Emvıov néupyacç de Nduov dog orearov. Häufiger 
natürlich sind Inf. z, B. HI, 44 zreoYVung Errsurs de Séuov denoogusvos Hokvzodısos Orgaıov vevıızov 
due reden Zon w Alyvrıov und Acc. c. Inf. z. B. IV, 84 Oioßalos Zdetäit Aeosiov zg 
*) Auf die ursprünglich modale Bedeutung von ózeoç wird man auch in denjenigen Fällen zurückgehen 
müssen, in welchen es gleichbedeutend mit An gebraucht ist, besonders nach Verbis sentiendi und declarandi und 
solchen Ausdrücken, in denen ein ähnlicher Begriff liegt. So: III, 115 od denen gefong, Tobto urkerðv, 0205 
Yehaood Zen rè Intzeıwa Eigonns. V, SU ox dvioyorro ĉzovoavrec zws zg80v Ein Emioyeiv nenovdores ón 
Alyutov dwdose, VII, 237 où yco Jù zeivo ye èrdéčouce özwç oúz Erop toice Zeie noyyuaon II, 62 ox 
Zen tette Ahydee, eme zotà vol Zukodis dde)yeos ó còs Zeit op, oúdi özws u ¿Š Rxeivov Tod doe veizos Tou 
gege D uiy Ñ Gpuzoóv, VII, 157 Ad učihov özws rè oia Qyráyonos Horud uor avoir tosuiryat. IX, 65 Yon 
dJi uor brws 200 Ts Ayuntgos tò igos uuyouévow oùdè siç dydrn tv HMegoiwv... I, 37 7 Aoyp dvansıoov öxws 
uor dusivo ori tuðre obre morsouere, 11, 49 où ur oùdè yow zws Alyinno nag’ Ehiývov kapoy 7 trobro 
g Gin zoù n ronn, VI, 159 GG zeiten niy zo kóyov uzin uvyotis, özws tyv hyeuoviyy tor megedwoousv. 
VII, 161 ep Jè zwc Er Grocery népes uù Gorze ths “Ellddos où ngogeiwses, und VII, 119 (nach dem 


vorangehenden „es wird niemand behaupten“) dus orz čv Zeep nÀj9oç toice Miooyot ESépehe Ze Tor Zeien, 
Jr 
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In gleicher Art sehen 
wir š#zrazy£,¿one, in der Bedeutung „an Jemand das Verlangen richten“ mit ee dr c. Opt. 
eonstruirt V, 98 Zunyy&idovro Ze mv Aiov toro Haiocı denge dr öniow QzaéA9oey, während das 
Verbum sonst den Inf, bei sich hat, wie z. B. 1V, 200 &mayysilousvoı &xdıdayaı toùe eiriovs toù 
dron Tod Josee, VII, 1 set aŭriza uèv ènnyyéñisto reunev ayyehovs td nokız roman 
orgerjv. Und hiernach wird es auch zu erklären sein, wenn wir nach nragaxsisvoueı einen Satz 
mit dee finden wie VIII, 15 o uw dë mavsxs)sVorro Genie un magýoovoi ëç tv Eličðæ toùç 
BaqBdonue, ot Ó' óz@ç tò "Elinvızöv orodısuua duet Maigeertse TOD TTÜ0OV Ser geung, — 


dran ot naiðav zaù ndvımv oroatevouévow Zus «Üt zarekuıpInvaı. 


DR, Temporalsätze, 


Aus der nicht unbedeutenden Menge der Temporalpartikeln betrachten wir zunächst die- 
jenigen, welche einen einmaligen wirklichen Fall bezeichnen und demnach mit dem Indieativ 
verbunden werden: öze, sure — “si, ensite, èns) — wc, Gage — CTIE Tode, We "groe 
— êv 0, Qz où, dE oD. (ývízæ findet sich bei Herodot nicht). 

ğıs ist ursprünglich ein relatives Adverbium und entspricht als Correlativum dem demonstra- 
tiven søre IV, 15 zoze dé, e sineto rei Iso, zit xogas. VI, 65 tò sins ’Agiorow tots Or ot 
dëpäaude d ole ... VI, 106 tore de omsugisie . . . ò Padınaidng obros, Gre nég o &ym 
zai 109 Haya verte, dettegnfge .. . . Qw èv Saco, VII, 215 zermyivarro mi (image, törs 
öre ot (ozésç .. . . gen èv ëng rop mokéuov, oder dem Pronom. demonstr. orzoç L 160 Z 
dš zpdrge odros of 0¿í(yoc ysevóusvoç, Örs Ain oVdeis Za Tod Aragvéoc todtov org ode si dën 
zruoyvow ènoréeto .. . V,30 dree Toürov 20 2gdron din êv Novooıcı, Gre o NaSıoı 
n4$0» . . ., oder auch dem Fragepronomen sgr: IX, 122 soe yao d zai "rogdëe za)kıor j Öre 
ys dr)gonov te "r04den Ggzouen ... HI, 73 uf zore zahhrıov nagéšse vrmegigogile "tr 
von, hu: » . dnodavelv; re ys Gozóusðæ ... So wurde bis auf Stein auch VL 19 örs 
gelesen, von dem es nun nach den Handschriften in óxzdrs geändert ist: róre de mere Tore 
Mihnsiovg zarshaußars, ðxóre dvdoss ër ot zrheövsg &xieivovro .. .. Für diesen Gebrauch von 
oz0rs habe ich sonst bei Herodot ein Beispiel nicht gefunden. Dem Hauptsatze voran steht das 
den Temporalsatz einleitende ¿zs ziemlich selten, so nur L 114 zei Ze Apr desoérte ó mie, 
vëggmë ww. 111, 57 ¿8 dv Enoisörro tòv Imoavgiv, &Xo&wvıo .. . VII, 39 őre ué vuv gonord 
romoas. Fısga votre Ermyyehkso, slegyeoinaı Bacı)da où Ser 2tgrer vreoßestoden IV, 110 de 
"EiAmse "Auge euayeoavıo .. . .„ tére Aöyog (Sc. eil... IX, 8 óre de "AAlEardoog anixsto 
de my freza, goen ansrsteigıoro. Viel häufiger wird die mit ¿s gemachte Zeitangabe dem 
dadurch näher bestimmten Satztheile nachgestellt, und zwar mit dem Imperf. II, 13 zei Moto 
oam nu ètre eivardcıa tetslevryzóri Gre tv ig&av taðræ yoà Mzovor. IL 182. III, 1. 131. V, 99. 
V1, Al. VIL 8 (0). 20. 144. VIII, 115. IX, 39, mit dem Aorist L 103 oŭroç ó roicı Avdoici Zon 
uaxsodusvog Gre 105 ý ňuśgy Zëterd oyı uaxou£vomı. 1,156. V, 76. 92 (9). VO, 10 (y), mit 
dem Plusquamperfectum VII, 158, oder parenthetisch in denselben eingeschoben: I, 145 ón zei 
öre ër Helonovvijoo oixsov dude nr alıav uéosæ. I, 165. 166. 174. VI, 46. 69. In gleicher 
Art findet sich zweimal ein Satz mit sre VII, 193 9e ¿Syst tw "Hoarl)ta zataka oiya... 
eve’ dont tò sec Crieon ... und VII, 209 Zog Mën za moótrsoćv usv, Öte mguéouev Si t 
‘Elida, nso tav dvdoov rovtwr. 
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Gleichbedeutend mit šzs¿ und &rssıdn gebraucht Herodot in der Bedeutung „als, nachdem“ 
ausserordentlich häufig das ihm eigenthümliche £zreire, Ausser den historischen 'Temporibus, 
unter denen das Plusquamperfeetum natürlich das seltenste ist, findet sich nach diesen Con- 
junetionen auch vereinzelt das Präsens V, 55 Zei Innaegxov ré Jisgorggron .. . . . zrsivovan 
"dossroysitav zei “Aouodıog, t... . 2rmyarysvorıo "Admvaioı ... IX, 2 nà de Zoosudusyoc 
yivsıcı 6 orperög du Bowwroicı, ot Onpaioı zarshdußerov toy Magdorıov . . . und das Perfectum 
IV, 118 &xdidaoxowrsc wç ó Jéocmnc, ênsiðý oi zg èv +q Nrreioo Ti šréon Zitt zarkorgarıcı, ze... 
dießäßyae ... VI, 16 (0) vv wn, ênsað) téroayoar di rr dueivo, gie. VII, 159 vor de 
nað) neowhýivłs ó rröksuog zei nzr de vukas, org dé T£lovog uwviGuç yéyovs. Die mit 
‚diesen Partikeln eingeleiteten T’emporalsätze stehen nur höchst selten hinter dem Hauptsatze: 
èni nur VII, 176 &dsmer dë Qaxésç trò veimge Ösioavısc, insù @=sGocajoi 4j9ov...., Stadt nur 
HI, 72 Agycı mode rede ’Oravns, nsed) woa... Zeie 1,15 Eoößake uév vuv oroarımy zei ofroc, 
vais jogs, . . . IL 56. 57. IV, 147. 155 und nach Steins Lesart auch IX, 93 neogarı« dé o: 
ir re Jodorn zei du Achpoicrı Eyivsıo, Zorte Ensıgoirevv [toù rYogymeeg| tÒ «trov toč Mmagsorıos 
zazoŭ, |o, dE adroin Eyoalor] du... — ’Ensire findet sich auch nicht selten in der Bedeutung 
„seitdem — Zë où, m op gebraucht. So: I, 58 (Ensizs èyévero), 196 (meitse yo &lóvrsç 
P . £y&vovro), JII, 49 (size ¿zrugao), 
117 (erreire d Meooaı rou tò »odros), ebend. (mesire de Uno ra Hleoon sioi), IV, 7 (Eneire 
ysyovacı), V, 4 (erreirs èyévsto), VII, 8 (œ) (Errsiis naoskaßouer), 29 (ènsire 886490), 43 (ënsire 


&xarddmoer zi olzoqpóooonduoay), IL 43 (Erste . 


. Zrreysionoev tù 000), neben g &2sivov roù yoovov VII, 59 Yoovon dn arid aerem Geer vmo 
Iagsiov E èzsivov TOD ygoóvov Zntsire Zon Invites Loroaısvero. IX, 26. 108. 

Bei weitem am häufigsten von allen Temporalpartikeln gebraucht Herodot we = „als, 
nachdem‘; es findet sich beinahe 500mal. Ueberall ist es mit einem historischen Tempus ver- 
bunden, nur einmal mit dem Praesens VI,5 ó us» d wc anworös the šmurob yivsıcı, Enızwösieh 
di de tyy Aen, Damit gleichbedeutend findet man zweimal genge" VII, 229 (¿£ysraa) eme 
dë adrov Ayers, tòv uèv dyayovıe opge psóyovtæ, .. . und IX, 66 zovzows, eme 7 ovußokn 
&yiwero, 2... . ME z@tnounmuévac. 2 

Erwähnt sei noch, dass zuweilen, nachdem ein Temporalsatz mit einer der genannten 
Partikeln begonnen hat, er nach einer Unterbrechung durch eine andere aufgenommen wird. So: 
med) — ènsirs V, 99 "Anıorayoons dé, Znerdü ot re Admvaioı Enixovio  . . . org ov Errsite 
api dnizovro zoù ot G¿¿0, dúuuayoi Zero, nosto Grott Ò "Avıorayoong . . . Zei — wc 
VIII, 67 ène ov &nizæro..... ot È doot wç anixovıo ze tò Daiyoov, svdadre zer 
vtrde Zo&ng . . . . Zaire — wg L 189 èmsire de ò AKögos.... . &yivsıo êm Tivdn moreu, 
we Ödreßaivsım Errsıg@ro Ò Küoos vra vnvonsonrov, gief oi... Errsıo@ro, VI, 137 neite 
yao idey tovc "Adwaiovc EEsoyaauévyw sù, . . Jaßeiv p3ovor .. . 

ènsire tyor und wç tÉyoræ haben fast immer den Aorist nach sich, das Plusquam- 
perfectum nur L 11 øc dë ýuéoy rezıore èysyóvse I, 141 we o Avdoi Timo zarsoıgdgparo 
III, 69 we Guer téyioræ &ysyowse. Das Imperfeetum liest Stein nach den Handschriften IU, 58 
ènsite yo Tayıore noös zët Xíyvov 71000I0x0» or Zug, Krueger hat auch hier den Aorist 
zroooeoyow. Die Partikeln stehen entweder dicht neben einander: &rsirs zdyıore I, 27. IL; 7. 
IN. 118 V, 24. 38 VI, 13. IX, 12, we zeyıore nur V, 29, oder sie sind durch ein oder mehrere 
Worte getrennt; so durch die Verbindungspartikeln zeg ` IIT, 58 &nsirs yo táyioræ Il, 69 135. 
VII, 28. 163. dè: I, 111 we dë zeyıore. yo dé: IV,W5 wc ye dù táyoræ VII, 182, oder durch 


das Verbum I, 75 geite soi Zoyiodn reyıoıa I, 114 neire uereidn rayana IV, 43 èneita Zart/berg 
räyıore I, 10 we ëmt (oca I, 47 we 8097440» zemere I, 80 ðc wootg reng I, 128 oe 
Zeiten reyıora IV, 143 we guor Tejıcıe V, 23 wie Ate ráyioræ VI, 449 os ènútovto zeyıore 
oder durch beides zusammen: VII, 172 &rsirs yo Zgpiiog "enge 1,69 wç yo #šmeroonsuge 
rayıore L 213 e de léty ze vaya Hl. 42 ws de dór ve zei dien weyıore III, 145 ws dè 
&y3n tay V, 35 os dë Qvégucay zz VI, Ti we yo gzú9orto zg zmgre VII, 118 we de 
spirar veier, Bei ws reyıare tritt auch das Subject dazwischen: L 11 we de je£ou tëyotæ 
I, 141 we ot Avdoi zayıora II, 69 oç juéon téyioræ VI, 118 we uo r&yıoıe oder Subject und 
Verbum zusammen V, 56 we zudoy £yevero zm (dieselben Worte VII, 18) V, 92 (y) œs 
Ö Erene y yun tayıore, die meisten Worte Ill, 66 we drevéiug re tò ðoréov zei ò umoog "mme 
doit. Ohne älmliches Beispiel ist die Stellung V, 11 jegatoz da ws duech wayua rov 
‘Ehhjonovrov anixsıo de Deodıs, Surjoódh 

êv @ „während“ findet sich meistens mit dem Imperfectum verbunden. So: I, 156 gin ierg 
HI. 19 perýicæv III, 74 &Bovisdovio III, 136 &reogov IV, 95 dugiee - . . &eye IV, 124 šroorrsto 
V1,89 2deovro VI 97 Eroievv VII, 26 2oy@£ovro IX, 23 Bones IX, 102 reoıyıcer; mit Imperfectum 
und Aorist zusammen V, 108 výt. .. . nA9e. .. . Ezouifero; mit dem Aorist allein nur L 164 
ånýyæys; mit dem Präsens 1, 164 Bovisvorıeı IV, 139 Avouer. In der Bedeutung „während“ wird 
auch êv dom gebraucht 1, 174 dr dea “Agreayos tv "Jain zereorgeyero und II, 150 du 600 
yao ó re Mayos goe zei o Zrré Enavkornoev. Häufig folgt im Hauptsatze ev vor: 1,164. 186. 
111, 19. IV, 95. VI,89. VII, 26. IX,23 oder êv rot "ern ro xoova LI, 150. V, 108. 

Entsprechend dem deutschen „seitdem“ gebraucht Herodot ausser dem vorher genannten 

Zaire zuweilen auch n’ où und è où. dr’ ob nur einmal II, 44 @n’ où ooy oizeovor, ent- 
standen aus ĝm’ où yoovov, das sich II, 146 findet: dr’ où de gzú3owao yoovov.*) 28 où lesen 
wir I, 15 28 oð drooinov yevos èyévero 11,44 É où oqa tò 009 Zdorer V1,109 ZS où èyévovro 
-49nvaioı und gleichbedeutend damit d ócoo Il, 98 25 övov dog HMéponoi Zo Juge und d 
örev UL 63 ZE éen Geeoiste Kaußvong Gier Ze Juan . 
i Zu erwähnen sind hier noch die beiden Stellen II, 121 (e) (£ieyor) ànnyýoaovæi ws 
dvoowieıov uèv iy Loyaoulvos öte roë adehyeod .... . drrorduoı tv zeae und III, 27 
sosto Ó t reodtegov này . . . . ènoievv 1owdrov order Alyırawı, orte dë ène adros "oegsit 
in denen re und zei bei einmaliger Handlung den Optativ regieren, um zu bezeichnen, dass 
diese Handlung als Vorstellung aus dem Sinne des Sprechenden genommen ist. 

Die mit du zusammengesetzten Temporalpartikeln bezeichnen a) in der Gegenwart wieder- 
kehrende Fälle, b) erwartete oder vorausgesetzte Fälle. Es sind: özev, eðr dv, dree dv, Zeen, 
ènegv renge, dneits di, Erceidav, Ensıdav zz, (green und äis" dr gebraucht Herodot nicht). 

örev findet sich in der Bedeutung a) nur V, 16 wore, Arer tv don ıyv zaranazımv 
avaxkivn, seier ,... Häufiger hat es die Bedeutung b): I, 191 zooeine vm Groei, ræv 
dießeröv tò bEetoov derer yerousvov, čorévaæi ver Ze tv nökw. V, 30 rav Erugyanenoı Ze 
zën Na&ov, V, 93 drav opi Hrocı... VI, 28 (ray önuývy ùo stoë modso9Sae pro, VII, 10 (d) 
örev tor dosëy: so ist es besonders in Orakeln angewendet: I, 55 44 Arer jgníovoç Baeodosú 
Mëdom yernıaı, UL 57 4X rer du Sing noviavýiæ Jet yévņtær ... VI, 177 Qir droen 

' 7. 
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*) Aehnlich an’ Ze = ¿mo tevtys $ J, 1 neuney de ë dern huton en oe &nizovto I, AT on ys čv juions 
d va H h / H d H HP) d ’ OCH 
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dountkooı èz Zaodiww, nò tavıms.... III, 14 ġuéon de deser en’ ġe nupékape tò reiyos . . 


€ Artis Ter Gët vırjaace ¿Seso zi zudos Š ’Aoysioscw pp, VILL 20 Peoßegogmvag 
dron Lvyor eis dla Bd Búßiwov, VIII, 77 a£ ray “Agréwðos yovoeovov Aegdn Gerät pret 
zsgpuoo omg . . . IX, 43 Gren aioıuov jugo èmé hi. 

e dv kommt nur an zwei Stellen in der Bedeutung a) vor: IL 63 sur’ dr de pivyræ 
xerapsoys ò ¿oç und VI, 27 rg av ué Heide zæzè J adie Q &Ivei &asodeı. Ebenso 

doazıc ev nur einmal I, 198 dese d' dv wg) yuyaq ¿Ü Eovrod čvjo Bußvkoiwiws ... . 

negy ist unter den in diese Klas-e gehörenden Temporalpartikeln die bei weitem hänfigste. 
Herodot gebraucht es in beiden Bedeutungen zusammen etwa 150mal, vorwiegend in der Bedeu- 
tung a), und zwar namentlich Buch H e 14—97, wo er die Sitten und Gebräuche der Acgyptier 
schildert, und im vierten Buche, wo er die Lebensweise der Scythen beschreibt. Das hiemit 
zusammengesetzte 

een tata findet sich IV, 98 msy Zus idyes "zët mopsvousvor Zen Szvdec und 
IV, 134 dats "uge vò déin in der Bedeutung b). Auffallend ist VII, 129 medy dè 
Gruin zeen wayıorae, £vdslıev Gdr o IDmsoç . . . &vavúuovs oùe Gääune sèrui norse, Wó man 
statt errser véyora vielmehr Zirsire oder Errsirs "mee erwarten würde.  Gleichbedeutend mit 
énsay steht in der Bedeutung a) 

reits dv J, 200 vote Ensire dv Imgsvicarrse dën Z00ç ZA, "rose ads und L 202 
Toure asire ev e towrò Gréiwen zatù shac zæ Vo reegen. i; dagegen: ist dir aus- 
gefallen und &rreire allein c, Conj. in der Bedeutung b) gebraucht VII, 22 Osworoxhens de 
tadıe Groe, dousëen fuoi, ez Qupórcoa rouden, ivu Mesa es MILTEEETE ursvazr I zæ dehin I 
noog Eégëyv, dniorove rowan tove Tawas . , 

sasdgy und also auch ersuder tézioræ will Krueger dem Herodot ganz absprechen; er 
schreibt dafür enser und Errser zdzıore. Indessen diese Formen werden an den wenigen Stellen, 
an denen sie überhaupt vorkommen (nur I, 193 ersıder dè doe urn Zantëe eveian, Zon 
durch gute Handschriften gestützt. Stein giebt darüber unter den Varianten folgenden Ausweis: 
L 193 Zrsıdav cod. A, negy d. êm ër R, IN. 61 ¿aceder Cd, nsd’ dn AB: etc, VIIL 144 
ist keine Abweichung der Desart. angegeben. 

Zu diesen Conjunetionen ist, als einen in der Gegenwart wiederkehrenden Fall bezeiehnend, 
noch %uog hinzuzufügen. Es findet sich in der Bedentung „wann“ IV, 28 noze te Quoç UN 
GAN yivovıca, ayvızaöra Mët ot yivovıcı. Ebenso steht in gleicher Bedeutung zweimal oc (ohne 


19maÖae Zeg gor IV, DI Errsidar enodsionor tè voi VII, 144 CAE Ensider "däre Ude...) 


dv) C€. Conj. L 132 zem dë we xaora Aen Im und IV, 172 tav dë wie Zegorge oi mu, 
dido? duggo ... 

Die Wiederholung eines Falles, in der Vergangenheit wird ausgedrückt durch øre. are. 
62018, Frreite, og und ġzoç mit dem Optativ. Die meisten dieser Conjunetionen sind nur ganz 
vereinzelt anzutreffen. So dee nur IV, 78 te dë dienoinsis uiva j ahéov rovrov, errahlodero ..., 
sure Nur IV, 78 ere ayayoı Tür rev eyi Ivo Ze tò Boovodsreircmv der, ox0re IL 420 
Öxors Gvunisyosy voice “Ehhyoe, und IL 181 öx0re do Auacis oos vergin, Zoreive nur IL, 481 
tij ensite Guzsdirourg d "Aue, auch wennt I, 17 we dë de ur Man) Caizorros VII, 119 we 
de deinvov yivomo woy, ot uèv Öszonsvon 246020» aovov, I, 196 we y&o de dr Sei 0 ston, 
visty čv ... In letzterem Capitel lesen wir, aufgenommen durch ein folgendes ¿zaç, auch ac 
er mit dem Optativ: we dër (Krueger will dy hier streichen) ai mægoJévor ywoiuto Zeimet moaia, 


rates dame gvvayáyov aoag, Ze Ev zwgiov 2adys6z0ov .. . Desto häufiger gebraucht Herodot 


16 
6x0: € Opt. um einen in der Vergangenheit wiederholten Fall zu bezeichnen. Ich muss mich 
hier darauf beschränken von den mehr als 50 Beispielen diejenigen besonders anzuführen, die 
wegen der Form des Nachsatzes erwähnenswerth sind. Dieser bietet bei allen diesen Conjunetionen 
meistens das Imperfeetum, nicht selten in der Form des Iterativums: nach ws an den oben 
angeführten Stellen 1, 196 (zad«ysoxor), VII, 119 (èzsozov), nach ózaeç l, 186 (Frmusiveoze), Il, 13 
(dodeoze), IV, 43 (psúysozov), IV, 129 Léen), VI, 12 (&xeoxe), VII, 44 (uerszpeiveoze), VII, 119 
(£oxs), ebend. (@zs¿eúysozoy), VU, 211 (yeiyeoxov). Zu dem Imperfectum des Nachsatzes tritt 
zuweilen dr. So: I, 196 (dvioın čv) UL 51 (ermievver’ čv) IV, 130 (dv únsšýłiævvov) I, 474 
(ziénrsoze av) IV, 42 (dv onsivsoxov). Dieses ër hat Stein auch gegen die Handschriften zum 
Imperteetun hinzugefügt I, 196, indem er liest: &AAn» dv dvsxyovoos ù uev &xeivnv Eors eVsıdeoraen. 
Das Praesens im Nachsatze steht nur I, 175 toros xoc tı weiloı avenumdsor oeoa 2... n 
$ toein vi Admvains noyaova weyaev oyen die Infinitivi Praesentis in der oratio obliqua sinc 
aus dem Imperf. entstauden: I, 133 (nivew ze soi ednadesıy) II, 137 (&9EAsıv) II, 140 (zeievsr 
VI, 137 (Bı@o$ai opeas). Der vorherrschende Gebrauch des Imperf. veranlasste Krueger dteses 
Tempus auch an 2 Stellen zu schreiben, au denen die besseren Handschriften den Aorist bieten. 
IV, 78 liest er: a9» Mët orogun xaraksineoxe (so nur cod. R) èw ze nooworsin und IX, 74 
Buhiéczsro (so nur cod. P). Stein hat beide Male die Aoriste zarwlinsozs und Beifoxsro auf- 
genommen, wie auch IV, 78 selbst von Krueger und ohne Variante in den Handschriften gelesen 
wird: ròc dè óxwæç lor de tò teyos za rag nÜhas Eyakmlosıs, . .. Aaßsoze dv Ellyviða scire. 

Bevor ich diesen Abschnitt beschliesse, will ich noch eine Bemerkung hinzufügen, die sich 
auf viele der zuvor genannten Temporalpartikeln gemeinschaftlich bezieht. Dem Sprachgebrauch 
des Herodot ist es eigen, dass er in der oratio obliqua in temporalen Vordersätzen häufig den 
Infinitiv eintreten lässt. Um zu zeigen, dass dies gar nicht so selten geschieht, gebe ich die 
folgenden Beispiele. Bei Zrrsi: IV, 10 (Gei ot .. .. drdondmvaı) IV, 33 (drei de... . die 
oz dmovoorkew) V, 84 (¿zs dè Eorsojoyaı adrov) VIL, 150 (net dé opeas negwlaußarsır Tote 
“Eihnvag), bei Zasiee I, 94 (dneirs dè oùz avıevan rò zu20v . . 3 Il, 42 (erreits Hingoésw zé 
“Hoaz)£a) Il, 118 (reire ¿2o8k98 Ze tò teyos) VI, 84 (ënsire ogi Aagslov. Eupakeiv) VI, 137 
Liette yo ideiv toùç ’Admveiovs zët zeen) VII, 135 (Ersite rageiderv ... Mv), bei Zoadt 
HI 26 (asedh. . . téva... yarsodaı ve adrodg ...), bei ws: I,24 (wg dé doa nageivan wdrovg), 
ebenso: I, 86. 94. 141. II, 99. 107. 121 (8) 3mal. 121 (ð) 2mal. 121 ten 140. 162. III, 35. 87. 
IV, 9. 11. 179. VI, 137. VII, 148. 170. VIIL, 94 2mal, bei we zeyıore nur VIII, 118 (ws de 
Zeëënen acyıoıe), bei èw o nur HI, 105 (ër @ rode uigumzes ovlktysodeı), aus dem Optativ bei 
zwc ist der Infinitiv entstanden IL 140 öxwms yo ot you@v gfror dyovıaz Alyurıiov ....*) 

Die Conjunctionen fue — dd dv — mégot, méyot où, ëng Zou vereinigen in sich die 
Bedeutungen „so lange als“ und „so lange bis“. 

In der Bedeutung „so lange als“ regiert Ze, mit Ausnahme von UL 134 š@ç véos sis 
yıziyv, überall den Ind. Imperf. I, 62 ins uer Hasiorgerog tè yommara ijyergs II, 57 Eng dë 
2Baoßdoıks II, 25 Eos pév o slow Ze tig yis Aaußadvew IX, 6 Eng uèv mmwoosdezovıo IX, 23 Sne 
uév vuv poðvor Zoe oi tozó: IX, 70 ing uèv yo nouv o, AFyvaïor IX, 102 ¿oç er vuv 
vote Hégonoe dohi A rè yéggæ. So verbessert Stein auch IV, 165: š@ç ir ó Läeseiien: èv 
ı5 Bagen ðiwurčro .. .. wo die Handschriften zéoç bieten. In der Bedeutung „so lange bis“ 


*) s. auch unten unter Ze 9. 


findet es sich mit dem Ind. Aor. bei wirklich eingetretener Handlung VII, 23 Ze &aixzovto Ze 
roùe dvwıdıo VI, 100 Zus dë Zoydımv èc zer arıizsıo. — II, 143 toç où néðsšav endoas 
«dras finden wir ein nicht weiter vorkommendes Ze od, welches Struve und nach ihm Krueger 
in ce ó veränderte. Die Handschriften leisten hier wenig Hilfe, da gerade in den besseren (A B Cd) 
der ganze Schluss des Satzes die neoeov — «prks fehlt. Eine nur vorgestellte Handlung 
bezeichnend ist &os in obliquer Rede mit dem Inf Praes. verbunden IV, 42 ävzsıldusvos Ze tò 
dmioo dw "Hoesdënn ormAeov èsmhésv Log e wv PBooninv Idhaccer zei org Ze Alyurııor 
anızvssche. 

gy! dv = „so lange als“ HI, 53 or dv undin megisóvræ "gou nartve IV, 201 or 
dr ý yU «üy of ën (Krueger soi &v?) VII, 61 E02’ dv dinzocmı vers opi ëmt nerıkmgwusven 
VILL 142 or dv ò nöksuos öde ovvecınem VIIL, 143 em dv ò Adog "är «ðrův 0002 im tù mso 
zei võy Soyseas VII, 144 dou dv zei siç zept "Adnveiov. Wie diese Beispiele zeigen, steht 
dabei also überall der Conj, Praes., nur VIH, 142 ein demselben gleichbedeutender Conj Perf. 
Seltener go" dr = „so lange bis“ VII, 141 or dv zei televrýowuev VII, 158 dor’ dv dienois- 
unjonusv VII, 4 do! dv aro tézva ts zei rode olxéracs vrneztéwvtæn ohne Ausnahme mit dem 
Conj Aor. verbunden. In dieser Bedeutung findet sich auch einmal Ze" allein VII, 171 
(A£yovoı) Aug te zei Aoudn yerkodeı zei adroicı zei rof ooßdrooı, gute, . . TQÉTOVS Gu 
vn veusodat Kontas. 

Denselben Unterschied in den Temporibus wie oben bei wç in den Bedeutungen „so lange 
als“ und „so lange bis“ können wir bei u£zou wën où, mégot 600ov beobachten. IV, 3 wexoı 
này yo wowv Nucag örnhke Zrorrec, VII, 3 user óGou zg èðéovro ergi, An beiden Stellen 
ist die Bedeutung „so lange als“ erforderlich, an beiden schliesst sich an die Conjunction das 
Imperf. Dagegen hat weyoı ob, wenn es „so lange bis“ bedeutet und eine wirklich eingetretene 
Handlung bezeichnet, immer den Ind. Aor. neben sich: I, 187 mégot où de Aapsiov negde ý 
Beoıknin V, 28 neng ob uiv Hegıı zerjonoer VI, 60 uégor où neveas toto rh 10070 E&noidunoer 
VII, 225 wén où ot od» Edy mægsyévovro VIII, 100 nau op Zeoäns avıos oysas čmzóuevog 
ènavoe. Bei nur erwarteter Handlung richtet sich die Construction nach dem Tempus des 
Hauptsatzes; ist dieses ein historisches, so folgt der Opt. Aor: II, 179 z& goorie dee nrevıcysr 
en Bagıcı megi tò Aéhta, uézor où anixoıo Ze Netgen, ist es ein Haupttempus, so regiert 
ueygı selbst bei fehlendem č» den Conj. Aor. IV, 119 mégot dë voprg idmuev, werdousv næg 
pul adroicı. Ganz ebenso das nur einmal sich Sudanda dao où 1, 11T êvrsihauevog...... 
gvláocsw. dam op qtslsvrýon. Uebrigens gebraucht Herodot u£zo, od bisweilen nicht nur als 
Temporaleonjunction, sondern auch als Präposition e. Gen. I, 181 néng op gend nóoyæv II, 19 wezoı 
où ur toonéwyv tów Qso0éo6y IlI, 104 weyoı où dyoojs droitogc und mit einem Ad- 
verbium Il, 53 ueyoı ob own» re zei yIEs..... So auch weyoı ron c. Gen. II, 173 uexoı 
drun uÄmdovons čyooňs - 

Ausschliesslich in der Bedeutung „so lange bis“ finden sich bei Herodot de ó und & ó 
ou, ze ő, mehr als 50mal vorkommend, leitet einen Temporalsatz ein, in dem die Handlung 
eine einmalige, wirklich eingetretene ist und hat gewöhnlich den Ind. Aor. nach sich, seltener 
den Ind. eines anderen historischen Tempus. Einen allgemeinen Fall bezeichnet es dagegen, 
wenn es mit dem Praes. verbunden wird Ill, 104 Za u&4Loy (ze, de Ó Emmi dron dd zei tò 


*) fer als Präpos, e. Ace, schreibt Stein nach guten Handschriften VII, 128 Zere Heopcupovs. 
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site boys IV, 181 nister "op Wvzooð, Ge ó dert te d ocs... und bei einem zu erwar- 
tenden Falle mit dem Futurum steht es nur IX, 58 dii diwzreor sto Ze Ó xaraleugpderısc 
doovor .. . . dizas. In der oratio obliqua treten die Sätze mit ês ó, in denen in der geraden 
Rede der Ind. Aor. stehen würde, fast immer in den Inf. Aor. L 94 (A&yovor) Qzone .. .. 
de 6 Ivex rolle rragausnbautvovs arızeode de 'Oußgizovc, 11,102 &syov. . . zaraorgegyesodar, 
de Ò zrÀéoyr uw 70000 dmırkodan . . . V,85 (Aeyovon) zreiveıw a)lylovs are srokswioug, èc d Ze 


narıov Eva Aerg dëtt dvaexomadijvaı 2... V, 86 (Aéyovor) Eixsıw, de Ó ilzóuevæ t Qyaluara 
dupsısoe "eirrdé "out, Die einzige Ausnahme ist I, 191 ws déier „. . Ev sinapso eivan, 


de 6 dù zei tò »dore Zrdäoro, Ein Beispiel findet sich auch für einen aus dem Ind. Praes. 
entstandenen Inf. Praes. I, 202 (gaoi) u@Akov ueþJúozsoĴar, Ze d èc goot re avioraodaı zi ze 
odv anızvesoden. — Ze Ó dv bezeichnet in der Bedeutung „so lange bis“ a) einen wieder- 
kehrenden Fall in der Gegenwart I, 93 zousoen, — Ze 6 dv rosa Zog roréovoas 
III, 82 zoVro dë toroðto yivaraı de Ó dv zrooordg tic rof dëuon voög Toiwvdrovs navon IV, 30 Erısioe 
rode droe, ès d dv gg ai (mir, v yaro IV, 196 @Akov moog wv Edmzav yovoov, Ze d dr 
reidocı und in der in dem Orakel VI, 86 (;) ausgesprochenen Sentenz: zo«ınvos de nusréozsraa, 
eis Ó ze nčoav runge Oš zesin... bi eine zu erwartende Handlung II, 115 yuidio, 
de Ó dr ere lwy Exeivos dneyaylodaı Fdly IV, 43 Aó zeg ot dvdyanv sier reegt- 
"dien, ès 6 dv disc ... In beiden Fällen fehlt zuweilen dr neben Ze $, wie III, 31 zexer- 
učvor drdgss yivovım MHevolov, Ze D voila N gtt nagsvos#j te Gen und VII, 108 
taıdov ow svær pevyew, de d Zä yslyav Ze tw &wvrod. Für se ó und & ó dër bieten die 
Handschriften, und zwar gerade die guten, mehrfach das von Struve*) beseitigte de où und Ze 
où čv, Krueger hat dieses 3mal noch beibehalten J, 67 Ze où dy HI, 31 Ze où IV,30 & où dv, 
dagegen IV, 196 hat auch er de d dr verbessert. 

Schliesslich möchte ich hier noch die Stelle VII, 161 door adr vor nanrös "rof Ehiývov 
oroarod èðéov ýyésotai, EErjoxes (ut. . . erwähnen, wo wir door mit Ergänzung von xoovor am 
besten durch „so lange als“ übersetzen werden (Krueger: „in wie fern“). Sehr ähnlich findet 
sich dus vollständige zoovov ¿Go I, 21 xoovov dout dr ròv vyòv olzodouen IV, 201 rauowres 
roimı Baozaioıwı gzoóvov uevsıy oist ré Öoxıov Gout dr 9 yU nëtt wara 10rE SO, 

Die Construction der Temporalpartikeln ei», oi j, zo0re0or Z wird durch die Form 
des Hauptsatzes bedingt. Ist derselbe affırmativ, so steht in dem Temporalsatze, mag er eine 
wirklich eingetretene oder eine nur vorgestellte Handlung enthalten, der Infinitiv. So bei aam 
I, 46 sí zug dvvano, noi ueyéhove yerlodaı zote Illooas, zurahaßev ergi andEavonernr TÅ» 
droen 1,16 ag de Eiehavvew Cotten t02 orgerdn, ... .. napätý oyeas rd Kooicov 
drriordven II, 121 (8) Evrsihcusvov nevras ts Öuoing nooodézeotui zat moly dvyyevéotar, dvay- 
zúčew Žéyeaw aði .... II, 25 mov dè ang ddof 16 méunrov wigo drsdgirädrer ew organ, 
aiz .. .. . Suedehoines HI, 127 moiy u œv denn Zërgzémogilet pv Tégoouc zæzoyv, zæta- 
kauntlos oi IV, 93 nov dè Qmxéotar Zon av "Ioroov, "groe code Teras IV, 117 (om 
neger) 179 (roi de zarıddadeı zë) 180 (roi de vevar adras udysodeı) VI, 87 (noir tv 
ooreoov üdıznudıav dovvaı dizas) 109 (noiv mu zæ oadoov "Admvaiov uerekerigo eyyerlchen) 
119 (rein uèv alyualorovg yevéoðai) VIII, 144 (moiv òv neosiven èzetvov) IX, 9 (noir ti Go 
”4Iyvaloıcı dd Se) 101 (agin zën yıumv koamızeode), bei zeit j I, 78 mov yòp € Onion oyeac 


*) Vergl, Opuscula sel. II, 313 f. 
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red Ze tç Yaode jo ó Kooioç I, 79 sõgaze moñyuť ot svær èhaúvsw Qç Óúraaro 
rei mme Zon was Xégdis, "oi g tò detirzggr ahodnvar reit Avday zët dieu: I, 92 Óç oi zo 
€ Goemdrtoger Qruoragusiye zæreorýzse l, 170, yonor) dè zei noir € deg äegtter ’Imvinv Odiso 
drdgög Miinoiov èyévsto I, 2 moir u» ç Dauuyuxov opéwv Bagihedoai, vóutov ... IN, 1 oùto: 
yao angiv 4 Zeite: anızeadan joyov ans Aois IV, 125 (moiv ù ogi £ußeksiv) 134 (noiv i za 
dn ao» "Iorgor Zäfoe Ze äech 147 (ro € Orga Zei) 167 (roi de € droit tùy 
ergett) 180 (ronn ù ogi "Eine "regoregihttel V, 65 (mow j evü te door Gerd 
dAapsiov zæ Aporayóosa  . . , yoyioar.. A 72 (moi j tàs Adgooec etirän usya) VI 92 (ron 
j ot èc tùr Zoo Enızioder 201 avoarryovr Aidzew) 116 (oui j rorte Baeoßdoovs ġzev) VII, 3 
(mov 9 tòv zrarive grënn Grecistoe) IA (now jJ Aavaóv ze zei Zoddor vdamsëgiker) 220 (ron 
j ouuiëet Ggpsaç) VII, 3 Gro ù zei de aso réel 12 (moiv yo J zei QvaznyrysbGcí 
syses) 59 (noi j ror Evovpicdnv 2g0äisitrer rér Aoyorı IX, 13 (o wë vor À) Znu9áGOaq) 
ebend. (air 7 rop usa Davoavisn c row Jeitudn Zußaksir) 48 (noi yo j ovuuiSar musas Ze 
Daun ve voor das) 68 (mov Q zei ovupigar "of rossuioısı) TO (opt J zote Aaxsdaı- 
novriovg regio), bei zroorsgov 4 1, 72 Goen dé ot Zog oùror zé Mën roorsgov j IéoGac 
vpëret Mýðov xzærýzooi V1, 91 gi ger Exrsoorıeg mgdtsgov èz rte ronn ù ot Teo 
yeveodeı "tr Zeg VI, 2 goen yo Aagi zei zrodreoov J Buohsdoaıi ysyoyórsç Tosig raidss 
VII, 150 we Zeo&ng Zant sgr čc "Aoyocs modtegov j nso gouft Grorctztegiker IX, 16 we 
auros «viza ¿Sot taðræ mods EvIoWnong morrsgow i) zerégiter èv Hieren rv udynw.*) Dieser 
grossen Menge von Beispielen stehen nur wenige Ausnahmen gegenüber, in denen auch bei 
negativem Hauptsatze zroiv oder zoi 7 mit dem Infinitiv verbunden ist I, 71 Houer yčo, Zo 
Avdovs zuraorg&uliacdhen, Ar oe fow ois däer očðèv 1,165 wuooer uq mow ès Dozainy 
ssw mow j tov udoor Todror dvayarijvar IV, H zw de pévar Ewvrrv dn sot oùz EnodwWosıy 
Seet now 4 op Azitrer, dagegen ist II, 11 zob ye Ó) èv tă zrooevanıumuirn Kodva zroörenor 
€ gu: yerkodaı oùz dr ywodein zohmog zt moll uelov dn tovtov .. . keine Ausnahme, da in 
dem Hauptsatze ein affırmativer Sinn liegt. Enthält hingegen der Hauptsatz eine Negation, so 
steht in dem Temporalsatze, wenn dessen Handlung als wirklich eingetreten bezeichnet wird, der 
Indicativ, erscheint dieselbe aber nur als vorgestellt, der Conjunetiv. Für den Indicativ finden 
sich nur folgende Beispiele: 1, 13 Aoyov oddeva Znoseivro, zroiv dp Zregsdëoäg VI, T9 ois von 
ot Evrög vue Zerde © TL E770N000v, pi ys dé org e dvaßas mì Ögvdoog zureids VI, 110 ovu 
zo ovußoinv Erroisro, roiv ye ù erop zrovrernin èyévero VII, 239 oëz siyov ovußaksodaı ot 
Aezsdauorıoı, zët ye du ogi... . . Togyà Goréitego 1X, 22 ènoisvv oVder, roiv ye dë Hedi 
re Ton Doten ston Treisı mw èc 102 OfpIaluow VI, 45 où yo dü rodrsgov čnavéciy èz tv zwgéwv 
trovréwov Meavdorıos now j ee vnoyepiovg morjoaro VII, 137 ode ènaúcaro moìv j 882208 
VIII, 8 Acäeter yo ws .... o 70018007 åvéoyze now Ü Ĝníizeto èmì tò Aorsuiciov VII, 175 ode 
Lego: čoðoav modtrepor j neo mxóusvoi èc Osouonviac ènúdovro Tonywiov VII, 7 adroi oùz 
ev rüm čyovreç tavs "te Zuëpre tooi “Eliya èmIýoeota, od: modtegov j To gring oy 

*) Vergl. auch 11, 44 zeù reöre zei névre yersjorı GydoQy moórgod Zen 7 tòv Augırguavos Houzhiu èv 48 
“ede, yer£odeı. Einmal findet sich das blosse # c. Infinitivo nach däm im Sinne von roiv 9 oder zoóreoov Z 
VI, 108 geint yo čv nollúzis ¿Eaydoanodio9iyreç 7 uve nvtéoða uwv, womit man vergleiche die chen 
genannten Stellen VI, 116 zei Zo Iyoy te dnızlusvor noiv 9 robç ñaoBdoouc Sep: IX, 10 Zo gou ¿ni toùs núgyovs 
draßdvrss moly 9 Tute Aaxideruoviove nizio VI, 91 IX Zu gek èznecovres nooteoor ¿z tàs vnoov j et iron 


préifen "är Jeor. 
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čutile gaynocsoheı VII, 93 ois dr Znavoaro modtegov 4) sihé uw $ zar-ubróc Zén, Regieren 
die Partikeln in dem vorhergenannten Falle den Conjunetiv, so tritt zu moè» gewöhnlich ër hinzu, 
nicht aber zu zroiv € oder rroorsgov j I, 140 où mo0ors00v Jarreraı avdoos Lige d vézvc mov 
dv ön” Gomäoes j xuvòç Zare? 1, 159 og zerolunzausv Zedddäer, mow dr rò dré vs 
uïv dniom drgexgëne ...... I, 197 zraoss8)9siy tòv zoutroure of opt Esou, ngv dv 
dosiëteen .. . . F, 198 dyyeog yo očðevòç dıyovra "moin dv joúcowrar YIL 109 seet šuqàoa 


ois dvisı now dv diegaym IV, 117 où yaussıcı naoHEvos gtdenie, now av tv mroksuion 


D 


drdoe anoxreivn IV, 196 ofre yo aðtoùç Tod yovoov rte mov dv ogi mooti 
a5 dëi ven Yopi ...... V, 106 Aegde dré vue Paoıkmiovs uù Méi mgótegov 
ixdvoaodaı tòv Zon zıdova zaraßmooneı de ’Iwvinv, mow dv tor Iaodo wiGov nv Meier 
doeonog door: romoe 1,19 oùz dt yoýosiw zrgiv JÜ ròv 2902 rte ’Admveins dvoodacwcı I, 136 mov 
d 7 ostteirte ygt, 00x Qmizvéstar Ze di t Zato) VI, 133 ox Qrovosrjosw "ër oroanımv 
now j dëi Gpéac VII, 8 (8) où moótegov nadooun mov j Lin te sei nvowcw rie tg: 
VII, 197 oùz Zur öxmc Zë mow J Ə9úGs69ea ué, IX, 93 où zodrsgdn te navosche tium- 
oEovrsc 2xeivo oi j dizas ddoi IX, 117 ot de oùz čpacav now ù éost Q tò AFyvaiov zowóv 
oysag ueranéuwpyrai I, 199 od mgoóregov čnaličossræı Ze tà olxiæ i tig ot Ssíivow čoyópov 
Zußekew de tè yovvaræ myI IN, 196 oùt deeirore tv yooriov dnisohe moótegov Ü adroi 16 
yovoiov Afen IX, 86 ut anevioraodeı ano rte móhioc moótsgov 7 dëi IX, 87 dédoerot rom 
“Elinor uù) nodtregov drravacınya moliopzéovtas j Zéien Opec j Qu£éec «trora nayadaıs. 
Aber auch bei zeiv fehlt dër an folgenden Stellen: I, 32 oe os yo Aen, now rsievrýoaviæ 
zalc zët diva zrgäner I, 82 ènorjoavto vóuov te xæ zardonr uù Z00800 Foéyew zóuny 
"Aoysiov umdive, uq0š tç yvvaizds oyi yovooyogýosv, moi Ovoćaçs dvassonvıaı IV, 457 où 
yo di oysas nise 0 sde fe drroizing, ngv dp ànizoviæi .. . VI, 82 moðç wv taðıa où 
dzuroðv nev tie mine, moiv yes dë 100000 yonomraı oi was... VIL 220 od š gut 
oynosodeı, now row” črsoov die ndvre deiere, Eine Abweichung von der obigen Regel findet 
sich nur einmal mit affırmativem Hauptsatze: VII, 10 (m) ó Jè duet dvansı)ousvoc, nov i 
drossios &rudöm. — 1,32 zo Ò üv vehsveron, Ermoyeiv, und: xzahésw omg dän Q sdezée 
und VII, 54 5 uw "eier zaraoro&ıdacdeı tv Evo modtegov j ent téyuacı rof Cette 
yévņtær bilden nur scheinbar eine Ausnahme, da Zmeysiv und revcs einen negativen Begriff in 
sich schliessen. Mit dem Optativ hat Herodot zo, zroà2 i, -zrgoreoov 7 niemals verbunden. 
Zuweilen werden diese Conjunctionen vorbereitet durch ein vorangehendes uù) rooregor, oú zrosrsgor 
oder uù zeiv. So findet sich un zroorsoov — zo I, 82. V, 106, od rooregov — moi L 140, 
où rodreoov — mov ù VI, 45. VII,8 (8). VIII, 8. IX, 93, 
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